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αΕΙχβν μετρήση ήμ'.συ έχατομμμύριον 
φ ρ ίγχω ν.»  (Σ ελ. 162, βτ. γ ' , )

0 ΕΠΟΠΑΙΣ ΤΟΪ ΣΟΓΡΚΟΓΦ

. Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Η '.  (2υνέχειβ)

Ό Κλαδαγιάν διέταξε τούς συντρό
φους tou νά τον άφϊσου.ν μόνον tou,  διά 
ι ί  ακεφθ$ καί μελετήση τ ί έπρεπε νά 
χίμτ).

Έκλείσθή εις το δωμάτιόν του, ν.αί 
smî6ï]®s νά φυλλομετρήσει το ναυτολόγιον 
«Ü συλληφθέντας πλοίου. Βραχύλογοι 
ηβαν «1 πληροφορία!, τάς όποιας εΰρή- 
?,« είς αύτό διά τό πλήρωμα. Ό  κυ- 
{«ρνήτης Φράγκ Χ όλλις είχε γεννηΟή 
« ς «  Λονδινον' ητο λοιπόν γνήσιΰςΆ γ- 
γλος. Ό  ύπαρχος όμως Τζών Λιουβυν 
ψο βκό τήν Ούαλλίαν.

Όταν ανέγνωσεν ό μαρκήσιος αυτήν 
τήι λεπτομέρειαν, δεν ήδυνήθη νά μήν 
«νβχραυγάση από τήν χαράν του. Έ -  
πειλε κ ’ έκάλεσεν αμέσως τον- Γου- 
λιέλμον καί τούς δύο ναύτας.

— Εδέλ, ειπε, είσαι γεννημένος εις 
ήν Αεών, αν δεν σφάλλω . . ,

— Μάλιστα, κυδερνητά μου.
,. τ  Και βά όμιλος, ύποθέτω, τά κοινά 
βρετονικά ;

— ”Ω[ τα ομιλώ, κυβερνήτά μου, 
ηλλΐτερα και από τα γαλλικά . '

— Λοιπόν ! άγόρι μου, πάμε πρύμα. 
Άχουσε προσεκτικά τ ι θά σου ’πώ .

Οί τρεις άκροαταί τον έκύτταξαν με 
ϊκπληξιν μεγάλην. Ό  Κλαδαγιάν έξη- 
κολούθησβ τ

— Κύτταςε εδώ αΰτό τό φύλλον του

ναυτολογίου. Ό  ύπαρχος λέγεται Τζών 
Λιουδυν. Εινε Ούαλλέζος, σάν να λέμε 
δίδυμος αδελφός του Βρετόνου, κ α ι . ή 
γλώσσα των Ούάλλέζων εινε πρωτεξα- 
δέλφη τής βρετονικής.

— Δέν καταλαβαίνω πολύ καλά, α- 
πήντησεν ό Έ δέλ, του όποιου τά άνοτ 
κτόκαρδα χαρακτηριστικά έπεδεβαίοναν 
και με το παραπάνω εκείνην τήν 3ή- 
λωσιν.

— Δέν καταλαβαίνεις, σιδεροκέφαλε ! 
Καί όμως είνε πολύ εύκολον νά τό κα - 
ταλάδτ|ς.

'Κ αιτου εδωσε τάς άπαιτουμένας εξη
γήσεις^ :

— ’Εσύ θά γίν$ς ό ύπαρχος Λιού- 
βυν, ενφ  εγώ θα είμαι ό κυβερνήτης 
Φραγκ Χ όλλις. Τα έλιγα  αγγλικά που

Ό  Έ δέλ έκίνησε τήν κεφαλήν, αλλά 
επί τέλους συνεφώνησε.

—- ”Α ! άν τό μουτσάκι μέ συνοδεό- 
ση, πάει καλά. Μόνος μου ποτέ δέν θά 
τα ξεμπέρδευα. Ά λ λ α  μαζί του, τό' 
πραγμα διαφέρει. Θά έπιτυχωμε 1

Τότε ό Κλαδαγιάν άπετάθη προς τον 
Βάσκον καί τον ήρώτησε:

— Καί συ, Π ιαρίλιε,. όμιλεΤς τά άγ- 
γλικα  λιγάκι ;

— Τόσο λίγο, σάν καθόλου, άπήντη- 
σεν ό Ούσταρίτζ. Καί Ιπειτα δέν τα προ
φέρω καλά.

— Πολύ καλά. Ά λ λ α  τουλάχιστον, 
αφού είσαι άπό τά Πυρηναία, θά γνωρί- 
ζης μερικά ισπανικά, τόσα ώστε να σέ 
καταλαβαίνουν οί ναϋται έοώ μέσα. Δέν 
σού ζητώ περισσότερα.

«Μ ίι ¿πλησ ίασε...»  (Σελ. 162, στ’ . 6: .)

όμιλεΤς θά είνε άοκετά. Έ π ί τέλους, 
θα τούς ξεφούρνισες τα βρετονικά σου, 
καί ό Οΰίλ θά σέ συνοδεύση διά νά μή 
σ’ αφίση νά ’πής ανοησίες καί νά σέ βοη- 
θήση νά τά βγάλης πέρα.

— ’Ώ  ! οσο γ ι’ αυτό, κυδερνήτά μου, 
σας δίνω τόν λόγον τής τιμής μου. Μ ιλώ 
τα ισπανικά σαν τα γαλλικά , χωρίς να 
τό καυχηθώ, σας βεδαιόνω . . .  γ"’

• — νΩ I διάδολε! έφώναξέν ό μαρκή-
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σιος' ισ ω ; θά εινε καλλίτερα  νά τούς 
όμιλής' γα λλ ικ ά , άφου είνε ετσι !

. Ό  Ουσταρίτζ δεν αντελήφθη τήν ε ι 

ρωνείαν, ή οποία όμως Ικαμε τά χείλη 
. του 1’ουλιέλμου Τερνάν νά συμπτυχθουν 
■με άοιόρατον μειδίαμα.

Δέν είχεν όμως λόγον εκείνη ή ειρ.ω- 
νε ία , διότι, την ιδίαν ημέραν, όταν ά - 
νέβη εις το κατάστρωμα, ό ’Ιάκωβος I - 
βεβαιώθη ότι ό ναύτης τον συνεννοείτο 
πολύ καλά  με τους Ισπανούς μισθοφό
ρους. ,

Την ίδιαν εκείνην ημέραν ό Ούστα- 
ρίτζ τώ  έφερε μίαν καλήν εϊδησιν.

—■- Κυβερνήτά μου, ε ίπ ε , έμαθα κάτι 
τ ι ,  κα ί είμαι κατενθουσιασμένος. Οί έξ 
'Ισπανοί ναυται που υπηρετούν Ιδώ εχ
θρεύονται φοβερά το.ϋς "Αγγλους. Ε ίνε · 
πονηροί κατεργάρηδες, καί δ ένένσυτα - 
λογήθησαν ε ις  τήν Καλήν Ε λπ ίδα  παρά 
διά νά ήμπορέσουν νά εκδικηθούν τούς 
"Α γγλους, δια τήν καταστροφήν πού έ- 
χαθεν ό ισπανικός στόλος εις το Τραοαλ- 
γάρ. Μοΰ διηγήθησαν ότι είχαν σχέδιον. 
νά σ/.οτώσουν τον κυβερνήτην κα ί τόν ύ
παρχόν των, να πάρουν το πλοίον καί νά 
Ιλθουν νά ένωθοΰν με τον Σουρκοόφ.

Ό  μαρκήσιος δεν έφάνη πολύ πρό
θυμος να Οεωρήση εκείνην τήν αχοκά- 
λυψ ιν ώς ειλικρινή.

—  Μ πδ ! δεν δίδω πολλήν π ίστιν 
εις τήν ιστορίαν αυτής τής συνωμοσίας. 
“Ισως ομως και νά .ε ίνε αληθινή. Ό πω ς- 

.δήποτε, λάβε τα μέτρα σου καί πρόσεξε 
.να μήνπ,ού« φανέρωσης τίχοτε άπό τά 
σ χ έδ ιά Ά α Δ ι^  >

Μ είνέτ^ ήσυχος, κυβερνήτά μου. 
Θά:·-βάλω μ ιά σφαΤρα των τρ ιανταέ;- 
έπανω  στή' γλωσσά μου.

"Καί πρά^μάόιν.ώς ό ΓΠτρος Ούστα- 
ρ ίτζ, ο δωζ.ΐό.τε πολυλογάς σάν καρα- 
καςα , Ιγ ινε  / άφωνος σαν σπάρος. Λείμν 
δεν εβγαλεν από το στόμα του ,..

Έ πλησ ίαζεν ήκρίσιμ.ος στιγμή. Ή -  
σαν απέναντι· τής παραλίας Κορομαν- 
δ ιλ . ' '

Ό  ’Ιάκωβος, άφου ¿μέτρησε τό στίγ
μα, ΙβεβαιώΟη ότι, τήν εχομίνην ήμ.έ- 
ραν, κατά τάς τρεΤς τό απόγευμα, θά 
είσ^ρχοντο εις τον λιμένα  τής Βομ- 
βάης.

Ή το  καιρός νά .λάβη  τά τελευτα ία  
προφυλακτικα μέτρα. ΙΙαρεσκεύασε μό- 

■ νος του μίαν αλοιφήν από κάτι φυτά, 
τα  οποία πρό πολλοΰ ¿γνώριζε, οτι εί
χαν τόσον οξύν χυμόν ώστε ¿κοκκίνιζαν 
τήν επιδερμίδα του ανθρώπου καί τήν 
Ικαμναν σάν τό όστρακον τής βρασμένης 
καδουρομανας, ένω  συγχρόνως τήν έ -  
σκέπαζαν με φλύκταινας πολύ υπόπτου 
έξωτερικα:/. Δ ιέταξε 3« τόν Έ βέλ ν ’ 
αναλάβη τήν πραγματικήν κυβέρνησιν 
του πλοίου.

Ό  Βρετόνος έπαιζε τό μέρος του με 
τήν καρδιά του.

Ώ δήγησε με πολλήν προσοχήν τό 
πλοϊον ε ις  τά  κινδυνώδη στενά τής εισό
δου τού μεγάλου ινδικού λιμενος, καί 
ύψωσε τό σήμα διά νά ·ζητήση πλοηγόν. 
Κ ατόπιν, άμα τόν ήρώτησαν, εδήλωσεν 
ότι Ιπ ί του πλοίου εόρίσκετο ένας ασθε
νής, καί τότε τόν διέταξαν αμέσως νά 
σταματήση. ‘

Μ ία λέμβος, με δώδεκα ναύτας καί 
ένα αξιωματικόν, εις τήν οποίαν έπέ- 
βαινε καί ένας Ιατρός, έπλητίασε καί 
έσταθη ε ις  σεβαστήν απόστασιν αχό τό 
μολυσμένον σκάφος.

Ό  αξιωματικός της ήρχισε1 τότε τήν 
συνδ ιάλεξιν άπό μακράν, με τήν βοή
θειαν τής ναυτικής σάλπιγγος.

— "Εχετε δηλώση ότι Ιχετε ασθενείς 
εις τό πλοΤον σας; ,

Ό  Οΰίλ ¿κανονάρχησε τα ς  απαν
τήσεις εις τόν ύπερ τό δέον απλοϊκόν 
Βρετόνον,

— Δεν ειπα  ασθενείς, είπα %να α
σθενή, άπήντησεν ό Έ βέλ.

— Καί ποϊος είνε αυτός Ö ασθενής ;
—· Ό  πλοίαρχος Φράγκ Χ όλλ ις  ό

ίδιος.
— Ά  ! καί τ ί ασθένειαν έχει: Καί 

άπό πότε ήσθένησει
— Εινε ασθενής τρε'ίς ημέρας περί

που. Έ χ ε ι ,  υποθέτω, σκαρλατίναν.
Ό λ ίγ α ς  «σθενείας φοβούνται τόσον 

οί "Αγγλοι όσον τήν σκαρλατίναν, εις 
τήν οποίαν έχ ο υνε ; ιδιοσυγκρασίας προ- 
διάθεσιν’ καί δικαίως τήν φοβούνται, 
διότι έχει 3 ι’ αυτούς πολύ όλεθριώτερα 
αποτελέσματα παρά διά τούς άλλους 
Ευρωπαίους.

Ή  λέμβος ¿σταμάτησε λοιπόν εις 
αρκετήν άπόστασιν καί διέταξε τήν ' Κ α
λήν Έ λπίδανά. στείλη ίδικήν της βάρ
καν δια να πάρη τόν ιατρόν.

Ό  Έ βέλ  Ισπευσε νά Ικτελέση τήν 
δ ιαταγήν. Μία λέμβος κατεβιβάσθη. Ό  
Οΰσταρίτζ, μέ τέσσαρας 'Ισπανούς ναύ
τα ς , έστάλη νά οέρη τόν ’Ά γγλο ν  ια
τρόν, καί ένεχείρησεν ε ις  αυτόν τά 
ναυτιλιακα έγγραφα, τά όποια ήεαν 
έκδεόομένα άπό τό . Λονδίνο') κα ί ' εύρε- 
θησαν καλώ ς Ιχοντα άπό τόν αξιωμα
τικόν τού λιμεναρχείου.

Έχήδησε μένος à ιατρός άπό τήν 
μίαν λέμβον εις τήν άλλην, καί ανέδη 
ε ις  τό τριίστιον.

ΈκεΤ, κατέβη άπό τό κατάστρωμα, 
όχι με πολλήν του εύχαρίστησιν, εις 
τόν θαλαμίσκον τού κυβερνήτου. Τον 
εύρήκε κατακόκκινον σάν τήν τομάτά, 
καί αυτό τόν άπήλλαξεν άπό τήν ΰπο- 
χρέωσιν να πιάση τόν σφυγμόν του.

Έ πείσθη ότι είχεν ¿νώπιόν του ενα 
αληθινόν ασθενή, κα ί δ ι’ αυτό έπέστρε- 
ψεν αμέσως ε ις  τήν λέμβον, τό δε ύπο
πτον πλοϊον ¿τέθη ύπό κάθαρσιν.

Έ μ ενε  πλέον τό ζήτημα τής έκφορ- 
τώσεως τών εμπορευμάτων.

Μ ετά Ιπιτήρησιν 3ΰο ήμ.ερών, δ Έ: 
βελ Ιλαβε τήν αδειαν να . συγκοινωνήση 
μέ τούς ανταποκριτας τού οί'κου Τζαϊίμ- 
σων. Ά λ λ ά , προκειμένου νά παράδοθοΰν 
τά εμπορεύματα, ή υγειονομική υπη
ρεσία ακεφάσισε καί δ ιέταξεν ότι κανείς 
άπό τό πλήρωμα τού μολυσμενου πλοίου 
δέν έπρεπε νά.άποβιβασθή εις τήν ξηρά», 
αλλα να χρησιμοποιηθούν ιθαγενείς ερ- 
γατα ι διά τήν έκφόρτωσιν.

— Θαυμάσια ! άνέκραξεν ό Ίάκιυ- 
βος Κ λαβαγιάν, όταν τού έφεραν αϋτήι 
τήν είδησιν. Μέ αΰτόν τόν τρόπον ο! 
Ε γγλέζο ι μόνοι των μας άπαλλάσβον-ι 
από τήν Ινοχλησιν να 'πούμε ψευματα!

Δ.ί ελπίδες τού νεαρού καταδρομέωξ 
επραγματοποιήθησαν. Τήν τετάρτη» 
•ημέραν από τής προσορμίσεως τ ή ; Κα
λής ’Ελπίδας πλησίον ε ί ;  τόν λιμενο
βραχίονα, ή Ικφόρτωσις των εμπορεε- 
μάτων είχε συντελεσθή, καί οί άντα- 
ποκριταί τού οίκου Τζαίΐμσων είχαν ρε- 
τρήση εις τόν ψευδοπλοίαρχον Χόλλις 
τό ποσόν είκοσι χ ιλ ιάδων λιρών στερλι
νώ ν , ήτοι ήμισυ Ικατομν.ύριον φράγκων.

— Δεν μας μένει τώρα παρά νά ά 
στρίψωμεν τό ταχύτερου, ειπεν ό μ.αρ- 
κήσιος.

“Οταν Ινύκτωσεν, ανέδη ε ις  τό κατέ· 
στρώμα, έβεβαιώθη ότι τά πέρ ιξ τού αγ
κυροβολιού του ήσαν ελεύθερα από τά- 
σαν έπιτήρησιν, καί αποφάσισε να ση- 
κώση τήν άγκυραν τό πρω ί. .

'Α λλά , κατά τά μεσάνυκτα, κίπο« 
κ ίνησις εγινεν ε ις  τόν λιμένα .

Μ ία ναυτική μοίρα, άποτελουμένη 
άπό μίαν φρεγάταν κα ί 36ο κορβέττας, 
είχε σημαν.θή άπό τό απόγευμα, ιά 
τώρα ο: φανοί τω ν τριών πλοίων ειδο
ποιούσαν ότι επρόκειτο να είσίλθουν β- 
μέσως εις τόν λιμένα.

Ή  φρεγάτα Ιφερε τό όνομα Κέη, 
καί άπό τάς δύο κορβέττας, ή μία ηπ 
ό ‘Αετός,, μέ κυβερνήτην τόν Σίρ Γεώρ
γιον Βλάκφορο, τον ¿ξάδελφον τής "0- 
γαθής Ά γγλ ίδο ς, ή  όποια είχε δώση εις 
τον ’Ιάκωβον τόν φιόγκον εκείνον, τό 
προωρισμένον να  τόν σώση από τό ογρι- 
νίον τής αγχόνης.

— Δεν Ιχω  διάθεσιν νά συνομιλήηι 
σήμερον με αυτόν τόν τζέντλεμαν, έ- 
σκέφθη ό μαρκήσιος. β ά  ήσαν παραπολ- 
λοΐ μ.άρτυρες ε ϊς  τάν συνομιλίαν μας.

'Α λλά ,, διά να μή κινήση τας υπο
ψίας μέ τήν βιαστικήν άναχώρησίν «ο, 
διέταξε νά κάμουν μυστικά τά ς  προετοι
μασίας κ ’ επερίμενε νά περάσουν τά πο
λεμ ικά πλοϊα από τό αλλο μέρος «5 
λιμενοβραχίονος.

Έ λάδωσαν λοιπόν τα  καλώδια, τας 
αλυσίδας καί τούς τροχίλους, καΓολοι 

ι Ιμειναν ε ις  τάς θέσεις των έτοιμοι. 
τήν άπαρσιν. Κ ατά τήν χαραυγήν, έσή- 
κωσαν τήν άγκυραν, καί ή Κσλη Έί- 
π ίς , πλέουσα σκοπίμως με.αργόν δρό

t m ΓΙ ΔίΑΠΛΛΣΙΣ ΙΏΝ ΙΙΑΙΔΩΝ

μον, ώλ,ίσΟησεν ανάμεσα από τα πλοϊα 
καί τάς λέμβους,- πού τήν ¿κύκλωναν.

"Οταν άπεμακρόνθη ’ήμισυ μίλιον άπό 
τον λιμένα , ήνοιξεν όλα τα πανια .

Ό  άνεμος ητο μετριώτατος, και *ί 
τελευταΐαι ώραι τής νυκτός μικρόν προ- 
τορείαν Ιδωσαν ε ις  τό εμπορικόν ιστιοφό
ρο·). Καί ομως επρεπε νά-πλεύση με όλην 
του τήν ταχύτητα κα ί ν ’ απομακρυνθή 
τολύ πρός νότον, διότι ήτο φόβος μήπως 
οί Ά γγλο ι άνακαλύψουν τό τέχνασμα.
. Έβιάζετο δε ό Κ λαβαγιάν νά παρεν- 
Οίση διάστημα μ.εταξύ τού σκάφους του 
■w τής ινδικής παραλίας, καθ ’ όσον 
μάλιστα είχε διατάςη τόν ύπαρχόν του 
νκ τον ακόλουθή ε ις  τήν καταλλήλου 
άπόστασιν μέ τήν ‘Αγίαν *Ανναν.

Ά ν  τά δύο πλοϊα κατώρθοναν νά 
ονναντηθούν, α ί π ιθανότητες τής επ ιτυ
χίας θά ήσay ίσως πά λ ιν  μέ τό μέρος 
τού καταδρομέως. Δ ιότι, άν τόν έφθα
ναν οί "Α γγλοι, έσκόπευε νά καταβύ
θιση τήν Κ αλήν ‘Ελπίδα  καί νά φΰγη 
μι τό βρίκιον.

Ή  νύκτα ¿τελείωσε χωρίς επεισόδια. 
Άλλά, όταν άνέτειλεν ό ήλιος, ό σκο- 
πςς τή ; Καλής ‘Ελπίδας ειδοποίησε·/ 
ότι έφαίνοντο τρία .ιστία προς τα  βόρεια- 
νατολικά.
. Ό  Κ λαβαγιάν έκύτταξε με τό τηλε- 
τ«πιον καί ανεγνώρισε τα πλοϊα.

Δέν ήτο δυνατόν ν ’ αμφιβάλη : οί 
"Αγγλοι τόν κατεδίωκαν.
(Έπεται συνέ/εια) Φ Ο Κ ΙΛ Ν  Θ ΑΛεΡΟ Σ 
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ΑθΗ Ν Α ΪΚΑ Ι ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ

Ε  ι 'ς ^ Ψ ο ^ς Ψ α Δ Ι Ο  Ν

Σ Υ Ρ Ο Σ

θεέ τού Αιγαίου, τ ’ άτια  σου 
κρατεί και μέρευέ τα !

Κι' άπι* τ ’ άκρογιαλι τάνθινο 
τού φημισμένου Όμηρου,

Μέ τις ανάλαφρες πνοές, 
τά χάδια του Ζεφύρου, 

Συντρόφεψέ τη νά λιαβή 
ή όλόχυτη γολέτα.

Καί σθ, καραβοκύρη μου, ι 
μέ τά δελφίνια πέτα 

Σέ χρυσαφιων αναλαμπές 
καί πέλαγα σαπφείρου. . .

Μ' άνίσως καί στό άνίσκιωτο 
νησάκι τής Νισύρου 

Στα-θής, μέ φόβο μυστικό 
Τό βράχο αύτό χαιρέτα!

Νησί δέν είνε- όλοΰθέ του 
περίγ.ιαλα δν κυττά’ξης,

Αέν θαΐοης κόρτρο γιά νά μπής, 
λιμάνι γιαΐνάράξης,

Γιατί δέν τώχει ή θαλασσα 
γεννήσει άπ’τόν άφρό της·

Στα γιγαντοπαλαίματα, 
καΛοιος θεός μιά μέρα, 

Άπ”τά_βθυνά τώχει τής Κως 
τινάξει στον άέρα, 

Καί’πλακωμάνος κάτω.του 
στενάζει, ό Πολυβότης [

Α / τ ε α ο ι  Θ · Σ η μ η ρ ιω τ η ς

 Ρ Γ Η Σ Α  μίαν ά-

^  #Γ 'δ' Ρ*ίΡ«ξ να υπάγω
\''ί'··. ε ις  τό Στάδιον, 

καί ή -αργοπορία 
'  αυτή μού έδωσε 

τήν ευκαιρίαν νά 
τό ϊδώ ύπό τήν 
ώραιοτέραν τουο- 
ψ ιν. Τ άς αλλας 
ημέρας πού έ -  
πήγα ινα  ¿νωρίς, 
καί είσηρχόμην Ιν 

.  συνωστισμώ με ό- 
λον . τόν κόσμον, 
καί έβλεπα τό 
μέγαάμφιθέατρον 
ε ις  τήν αρχήν-α- 
δειον σχεδόν, καί 
τό παρηκολούθοον 
να γεμ ίζη  ολίγον 
κ α τ ’ ολίγον, καί 
'ε ν  είχα εμπρός 
μου, , άπό τήν θέ- 

σιν μου, παρά τά οΰο-τρίτα του όλου,— 
ή έντΰπωσις ήτο ατελής. Ώ μοίαζα μέ 
άνθρωπον, ο όποϊος παρακολουθεί 'τόν 
μηχανισμόν ενός θεάματος, εισερχόμενος 
εις τά  παρασκήνια καί χάνων ολον τό 
γόητρον μ ιας όπτικής απάτης. ’Α λλά  
τήν ημέραν πού Ιτυχε ν ’ αργήσω καί νά 
εϋρεθώ !ξ ω , παρά τά προπύλαια τού 
Σταδίου, όταν όλος ό κόσμος εΐχεν ε’ισ- 
έλθη πλέον καί κα ταλάβη . τάς θέσεις 
του,— εις τούς οφθαλμούς μου παρου- 
σιάσθη θέαμα τό όποιον δέν θά λησμο
νήσω ποτέ. Ή τα  αληθώς κάτι άφάντα- 
στον καί άχερίγραπτον, αί πενήντα  ή ε
ξήντα εκεϊνα ι χιλιάδες Οεατώθ, τω ν κα- 
θημένων ε ις  τάς κερκίδας καί πληρούν- 
των τό μέγα οικοδόμημα, μέ πλαίσιον 
ά λλω ν τόσων ανθρώπων, πλημμυροϋντων 
τούς πέριξ λόφους, καί τούς έμπροσθεν 
δρόμους- Ποτέ τό Στάδιον δέν μού έφάνη 
τόσιμ μεγάλον, τόσω γιγάντειον καί τό
σον ύραϊον. Ή  έννοια τής πανηγνρεως, 
μέ τήν ακριβή σημασίαν τής λ έξεω ς, 
παρουσιάσθη ε ις  τόν νουν μου. ’Ή το  
τωόντι μία πανήγνρις, όμ.οίαν τή ς  ο
ποίας δύσκολα θά ήμπο'ροϋσε κανείς νά 
έπ ιτύχη αλλού. Τό Παναθηναϊκόν Στά
διον είνε καμωμένον. επίτηδες δια νά - 
ναδεικνΰη απαραμ ίλλως τάς μεγάλας 
συναθροίσεις. Α ί άνθρωποβριθεΐς κερκί
δες του, πού ομοιάζουν· μακρόθεν μέ α
πέραντους τάπητας χλόης μαύρης, σειο- 
μένης ώς από φύσημα αύρας, φυτρωμέ
νης εις πλευρά λόφων καί στιζομένης 
πυκνώς με άνθη όλων τών χρωμάτων, | 
αποτελούν αύται καθ ’ έαυτάς εν τώ ν ώ-

ραιοτέρων θεαμάτων, μέσα ε ις  τά  ώραϊα 
y.«·, ποικ ίλα θεαματα, τα όποϊα μας π α 
ρέχουν καθημερινώς οί ’Ολυμπιακοί Α 
γώ νες.

'Γ π ό  τά ομματα έξήντα καί ογδόντα 
χιλ ιάδων θεατών, εντός καί πέρ ιξ του 
Σταδίου, οί αθληταί έπιδεικνόουσιν τά 
ώραϊα σώμ.ατα και τά τεχνικά  γυμνά
σματα, ε ις  τόν άπέραντον στίβον. Τ άς 
επ ιτυχ ία ς τω ν'υποδέχετα ι θύελλα επευ
φημιών καί ομοβροντία χειροκροτημάπ 
των, ένα ς  θόρυβος τρομαχτικός,, τόν ό
ποιον μόνον αί μεγάλαι δυνάμεις τής 
φυσεως θά ήμποροΰσαν να κάμουν. Καί 
δια νά  έννοήση κανείς  ολην τήν διαφο
ράν μεταξύ Α γώ νω ν  καί ’Α γώ νω ν , άρ- 
κ ε ϊ νά  μάθη οτι τούς ’Ολυμπιακούς ’Α 
γώ να ς τούς τελεσθέντας ε ις  τόν Ά γ ιο ν  
Λουδοβϊκον, δέν παρηκολούθουν παρά 
86ο έω ς πέντε χ ιλ ιάδες θεατα ί. Ό χ ι  
διότι κ ’ έκ ε ϊ δέν υπήρχαν άνθρωποι' 
α λ λά  διότι δέν υπήρχε Στάδιον Π ανα
θηναϊκόν κα ί διότι τήν γενικήν προσο
χ ή ν ,— όπως καί εις τό Π αρίσι,— άπη- 
σχόλει ή Δ ιεθνής Έ κθεσ ις . ’Α λ λ ’ εις 
τά ς  ’Α θήνας εινε μόνον ’Α γώ νες.. Αυ
τοί άπασχολουν τώρα ολους, άπό τόν 
Β ασιλέα μέχρι τού τελευταίου του υπη
κόου' κα ί ΰπάρχει υπέρλαμπρου Στάδιον 
ικανόν να συμπεριλαβη όλας τας μυριά
δας τών ενδιαφερομένων, εντοπίων καί 
ξένω ν.

Υ π ο λο γ ίζετα ι ότι επ ’ ευκαιρία τών 
’Α γώνων συνέρρευσαν ε ις  φ ά ς -Ά θ ή να ς  
άνω τώ ν 4 0 ,0 0 0  ξένω ν . Ό Μ ^ ά ίξ 'ε ν ο τ  
δοχεία εινε γεμάτα , -/.yíολό^σΧΣοό') τά"'·’ 
σπίτια ξενίζουν φίλους ' ’ψ τ'ί συγγενείς . · 
Ή  κίνησις εις τούς ήέ^τριήούς δρόμους 
άπό τό πρω ί έως τά μέσανυλτά ε ινε  .'τό
σον μ εγάλη , ώστε π ερ ιήά ΐε ϊ "κανείς πάν
τοτε ¿ V  συνωστισμώ. Τό, θ.έ&μαγτού ποι
κίλου πλήθους, του άποτελουμένου άπό 
όλας τά ς .φ υλά ς  τής γή ς, τό βράδυ προ
πάντω ν, μετα τό Στάδιον, ε ις -τα ς  π λα 
τε ία ς  οπου .παίζουν αί μουσ ικα ϊκά ί πε
ριφέρονται ένθουσιώντες καί ενθουσιά
ζοντας οί όμιλοι τών ξένω ν άθλητών. 
είνε μοναδικόν. Α'ι Ά θή να ι, λαμπρώ ς 
φωταγωγημένα ι, σημαιοστόλιστοι, έορ- 
τασιμοι καί πάντοτε ώραίαι, έχουν προσ- 
λάβη οψιν ευρωπαϊκής μεγαλοπόλεως. . 
Ή  μεγάλη επ ιτυχ ία  τής Διεθνούς Ε ορ
τή ς εξασφαλίζει τήν επ ιτυχίαν τη ς  καί 
διά τό μέλλον. Οί ’Ολυμπιακοί ’Α γώ 
νες μονιμοποιούνται,καί κατα  τετραετίαν 
μεταβάλλουν τήν Έ λλάβ α  καί τ ά ς .’Α 
θήνας ε ις  συνεντευκτήριον του π ο λ ιτ ι
σμένου κόσμου.

“Ο ,τι θαυμάζεται άπό τούς ξένους 
καί έκτιματα ι, ε ινε ή εϋγενής · συμπε
ριφορά, ή κοσμιότης κα; ή εΰταξια  τών. 
Ε λ λ ή νω ν . Ό 'ανταποκρ ιτή ς του «Β ή 
ματος» τής Ρ ώ μ ης ¿τηλεγράφησε·/ εις 
τήν εφημερίδα του, ότι επί τόσας ημέρας 
εορτών δεν είδεν ε ις  τάς ’Α θήνας ούτε
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ένα Άθηναϊον μεθυσμένον ! Αΰτό etvs 
αρκετόν νά μαρτυρήσγ] μέ πόσην ευπρέ
πειαν καί νη φ α λ ιό τη τα  διεξάγονται αί 
έορταί.

Ή  αλήθεια είνε ότι ν.ανέν δυσάρ'ε- 
στον έπεισόδιον δεν συνέβη, καμμία α
ταξία δεν παρετηρήθη. Ή  αποδοκιμα
σία τοΰ αυστριακού Στάϊμπαχ εις τό 
Στάδιον, καθ’ ήν ώραν διηγωνίζετο εις 
την αρσιν βαρών προς τον ίδικόν μας 
Τόφαλον, αποτελεί τήν μόνην κηλίοα 
τής λαμ-ρας «¿τής ει'κόνος. Ά λ λ ’ ή 
κηλίς, όφειλομένη εις τον κακώς έν- 
νοούμενον πατριωτισμόν μερικών άνοή- 
των καί εξημμένων, οί όποιοι Ιφαντά- 
σθησαν ότι ό σκοπός των 'Ολυμπιακών 
’Αγώνων είνε ν ’, άρπάζωμεν τά ς νίκας 
άπό τούς ξένους μας, ή κηλίς αϋτή 4ξη- 
λείφθη δια τής προθυμίας, μέ τήν οποίαν 
όλοι οί φρόνιμοι καί οί καλοί πατριώται 
¿χειροκρότησαν τήν επαύριον τον Στάϊμ- 
παχ καί τον ικανοποίησαν περιφανώς.

Μέχρι τής στιγμής κατά τήν όποιαν 
σας γράφω, Ιχομεν οκτώ "Ελληνας 
Όλυμπιονϊκας. Ό  αριθμός είνε ανώ
τερος των προσδοκιών μας καί πάρα 
πολύ ικανοποιητικός. Ε πανειλημμένες 
έ'ως τώρα ή έλληνική σημ.αία τής νίκης 
ανεπετασθη εις τό'Στάδιον καί άνευφη- 
μήΟη ϋπό Ε λλήνω ν καί ξένων. Δέν 
χρειάζεται τίποτε περισσότερον, ύπό τήν 
Ιποψιν αύτήν, διά τήν εύαίσθητον εθνι
κήν φιλοτιμίαν. Ό κτώ  Όλυμπιονίκαι 
θα ήμποροοσαν νά τιμήσουν οίονδήποτε 
Ιθνος, καί περισσότερον αθλητικόν του 
ίδικοΰ μας : Ό  Γεωργαντάς εις τήν 
λιθοβολίαν, ό Τόφαλος εις τήν άρσιν 
βαρών, ό Άλιμπράντης εις τήν άναρ- 
ρίχησιν επί κάλω, ό αδελφός του είς 
τό πένταθλον, ό Όρφανίδης καί ό 
Σκαρλάτος εις τήν σκοποβολήν, μία 
λέμβος τής «Ό λγας)) είς τήν λεμβο
δρομίαν, ό Γεωργιάδης εις τήν σπάθην, 
— ιδού οί μέχρι τοΰδε ΌλυμπιονΕκαι 
μας. Ε ις αυτούς εΐμπορεϊ νά προστε
θούν και άλλοι. "Ίσως και είς τούς 
παρόντας ’Αγώνας. Βεβαίως δμως είς 
τούς προσεχείς. Χρειάζεται ζήλος, μέ
θοδος, επιμονή. Α ί νίκαι δέν αρπά
ζονται ώς έκ θαύματος είς μίαν στιγ
μήν. Ε ίνε τό άποτέλεσμ.α μακράς προ
σπάθειας καί μεθοδικής προπονήσεως..

Σ α ς  ά ΰ π ά ζ ο μ α ι  ΦΑΙΔΩΝ

Τ . Γ . Είχε γράψη τά ανωτέρω, όταν 
¿τελείωσαν οί ’Ολυμπιακοί ’Αγώνες. 
Ε ίς τούς όκτώ ’Έ λληνας Όλυμπιονϊκας 
δέν προσετέθη άλλος. Ένι.κήθημεν είς 
τήν δισκοβολίαν,οπου εί’χαμεν τόσας ελ
πίδας, έχάσαμεν καί τόν Μαραθώνειον, 
τον οποίον μέχρι τής τελευταίας στιγ
μής Ινομίζαμεν ίδικόν μ ας... Άδίάφο- 
ρον ! ή λαμπρότης των εορτών μας 2έν 
έμειώθη διά τούτο, καί ή τέλεσις εν γ ί 
νει των ’Αγώνων αποτελεί καθ’ έαυτήν 
μίαν νίκην ελληνικήν. Φ.

ΓΓ ΑΓΑΠΗ TOT ΑΔΕΛΦΟΥ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Κ ’ .
Ο ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ

Ε κείνο  τό βράδυ, ήσυχία δέν είχε 
ό Μ ελάνης. ’ Ετρεχε έδώ, έτρεχε ε
κεί, μέ τήν ούρά του σηκωμένη είς 
τδν άέρα, σαν σημαία. Έτριβότανε 
στά φουστάνια τής κυρά-Άενιώς κ ’ 
¿νιαούριζε τόσο νόστιμα, ποΰ τήν 
έπιαναν τά γέλια.

— Μπδ I καλέ, τι έχει απόψε τό ψ ι- 
ψ ινάκ ι μου είπεν ή καλή γρηοδλα.

— Τίποτε δέν έχει. Δέν τό βλέπεις; 
Χαρές σοΟ κ ά ν ε ι ! άπήντησεν ό κί»ρ- 
Δημήτρης, 6 φαναρτζής, ό άνδρας 
τής' κυρά-Σταυρούλας, ποΟ ήτανε πα 
ρών είς έκείνην τήν σκηνήν.

Ό  Μ ελάνης, διά νά έιτιβεβαιώιη] 
τά  λόγια αύτά τοΟ κύρ Δημήτρη, 
έπήδησεν ¿πάνω  στά γόνατα τής κυ - 
ράς του κα ί τής Ιγλυψε τό χέρι.

“Αμα έχετε κανένα σκυλάκι καί 
σας γλύψη,- ούτε τό προσέχετε κ ά ν  
διότι τά σκυλάκ ι« ήμποροΰν νά  σάς 
γλύψουν έκατό 
φορές τήν ήμέ- 
ρα. Τά γα τά - 
κια δμως δέν 
κάμνουν τόσο

ΑΤΡΙΟΝ

<±Τήί έγλυψε
'•£ 2  τό χίρι.» <2ώλ. 164.)

εύκολα τέτοιου είδους χάδια. Δι’  αύτδ 
ή κυρά Αενιώ έγύρισε κα ί είδε μέ 
κάποιαν άπορίαν τό δικό της:

— Τόσο λοιπόν πολύ μ’ άγαπάς 
άπόψε, ψ ιψ ινάκ ι μου, ώστε μέ ξύνεις 
μέ τήν ξύστρικη γλωσσίτσα σου;...

Ε κείνο  τό χάδι τής μικρούλας καί 
ζεστής ξύστρικης γλωσσίτσας έσήμαινε 
πολλά πράγματα. Ή τα νε εύχαριστή- 
ριον, ήτανε αποχαιρετισμός. “Ε λεγε :

— "Εχετε "γειά, κυρά Αενιώ , καί 
πορτάρα, κα ί κεσέδες μέ τό γάλα  ! 
“Εχετε ’γειά, μαναβικάκι, μέ τά  μα
ρούλια κα ί μέ τά κάρδαμα ! · Έ χ ετε  
’γειά , φουβοΟ κα ί τεντζερέδες, κα ί σΰ 
καμαρούλα, ποΟ μ’ ¿φιλοξένησες δυό 
μήνες... 'Ο Μ ελάνης  φ εύγε ι κα ί σάς 
άποχαιρετα!...

ΓΕπεται συνέχε ια) Η Κτρα  Μαρθα

— Έ λ α , Ιλεγεν ή άδελφοΰλα' είς 
τόν αδελφόν της, έλα νάτρέξωμε στάν- 
θισμένα τά λειβαδιά. Έ λ α  νά πετί- 
ξωμε, σάν.πεταλούδες από τό Ινα στο 
άλλο λουλούδι, στα λουλούδια τά κόκτ 
y.ivx, τα γαλαζια κ » ! τα άσπρα, rai 
ευωδιάζουν, καί νά φέρωμε αγκαλιές 
λουλούδια στό σπίτι, νά γεμίση' από 
τήν ωραία μυρωδιά των. “Ελα ! κον
τεύει νά φύγη ή άνοιξις, καί τόσο ώρ«ί« 
ημέρα δέν θά ξαναγίνη ...

—■ Ή  άνοιξις δέν είνε μιά -ήμερα 
μοναχά, ειπεν ό αδελφός' Ιχομεν και- ■ 
ρόν νά ξαναδοϋμε τά κάλλη της καί τα 
άνθη της. Αίίριον 0α έχω διάθεσιν ν« 
κάμω ένα περίπατον είς τό λειβάδι.

— Αύ’ριον λοιπόν, είπεν ή αδελφή.
’Α λλά , τήν.αΰγήν, στρατός όλόκλη-

ρος από Οεριστας έφάνη είς τόν καρ
πόν, καί τά κοπτερά δρεπάνια των έθέ
ρισαν χόρτα χα: άνθη μαζί, καί ό ήλιος 
τά ¿μάρανε καί τα ¿ξήρανε.

— Έ λ α  νά κατεβοΰμε άπόψε στά 
κήπο, έπρότεινεν ή . αδελφή. Τ'· αηδό
νια κελαδοΰν γλυκά, τό έ'να κατόπιν 
από τό άλλο, μέ τήν αράδα των, τονί
ζουν τό τραγούδι των στήν ησυχία τής 
ωραίας βραδυάς. Έ λ α  ! νά τά άχού- 
σωμε μαζί άπόψε' χθες βράδυ ήμουν 
μόνη, κ ι’ έλυπώμοκν πού έλειπες Ισύ.

— ’Απόψε; κάνει παραπολλή δρο
σιά άπόψε! Αυριον... ποΰ 0ά είνε καλ
λίτερη ή βραδυα.

’Α λλά τήν άλλην ημέραν τό βράδυ, 
ό καιρός ήτο πολύ . κακός, έπεφτε δυ
νατή βροχή, κ α ίτά  αηδόνια έσιωποϊσ«* 
κ ’ ¿φύλαγαν τα τραγούδια των δια καλ- 
λίτερον καιρόν.

— Πάμε σήμερα νά κάμωμε ένα πε
ρίπατο μέ τή βάρκα στή θάλασσα; ήρω- 
τησεν ή άδελφ'ή. Ή  βάρκα είνε έτοιμη 
καί μας προσμένει στ’ ακρογιάλι' τό 
άεράκι 0ά μάς σπρώξή χωρίς κόπον, 
καί όσοι θα βλέπουν από τ ’ ακρογιάλι 
τήν βαρκούλα μας με τ ό . ολάασπρο 
πανί, θά λένε πώς είνε κανένα θεώρκτο 
πουλί, ποΰ πέτα καί σκύβει νά δροσισδή 
στή θάλασσα.

— Ναι, ναί, θα πάμε’ αλλα θο 
πάμε αίριον. Τώρα μ’ άρέσει καλλίτερσ 
νά ξαπλωθώ καί ν ’ αναπαυθώ, παρ* 
νά τρέχω με βάρκες καί μέ πανιά.

Τήν νύκτα, έπιασε βορηάς και ανε
μοζάλη, καί τα φοβέρα κύματα επέτα
ξαν κομμάτια τήν βαρ/α στήν ακρο
γιαλιά.

—- Ιΐανε τα σχέδιά μας! είπεν ή 
αδελφή. Ά λλα  5ς ' μήν κλαίμε εμείς 
τήν βαρκοΰλά μας, άφοΰ άλλοι θρηνούν 
τόν πατέρα των. Ό  Μάνθος ό ψαράς 
¿πνίγηκε τήν νύκτα, καί.τά κύματα τόν 
έφεραν νεκρό στή γυναίκα του καί στά 
παιδάκια του, που έμειναν ορφανά, τά
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καΰμένα. Πάμε νά τά βόηθήσωμε, πάμε 
να τα παρηγορήσωμε. Είνε φτωχά 
εκείνα, κ ’ έμείς είμαστε πλούσιοι. 
Πάμε να μετριάσωμεν τήν 'λύπην καί 
τούς θρήνους τω ν ...

— ’’Ας περιμένωμεν πρώτα, ειπεν ό 
αδελφός, νά παύσουν τά- ξεφωνητά των' 
τώρα, ό,τι κ ι' αν 'ποϋμε, δέν 0ά μας 
«θύσουν, δέν θά μάς προσέξουν.

ΈκάΟησαν λοιπόν νά περιμένουν, 
κ«ί, οταν ¿πήγαν, μέ τα χέρια των γε
μάτα, να έπισκεφθοΰν τήν χήραν καί τά 
ίρφανα, εύρηκαν έρημο τό σπιτάκι του 
όαρα. “Αλλοι άνθρωποι, καλοί καί πο
νόψυχοι, ¿πρόλαβαν κ ’ ¿πήγαν έκεΐ, καί 
δεν άφισαν εις τόν αδελφόν καί τήν α
δελφήν τήν ευκαιρίαν ποΰ τούς εδοθη 
νά κάμουν μίαν καλοσύνην . . .

Τό αίίριον είνε πάντοτε πολ,ύ άργά.
ΠΕΤΡΟΣ ΠΥΡΓΩΤΟΣ

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΔΟ

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  © ’. (Συνέχεια)
Ένα ώραίον δειλινάν, ενώ τά παιδιά 

κάλπαζαν εμπρός, ή Μις Δούγλας και 
ί Τζακ Χάρδυ ήρχοντο κατόπιν μέ άρ- 
γότερον βηματισμόν καί ¿κουβέντιαζαν 
περί άνεμων καί ύδάτων. Ό  κ. Χάρδυ 
εφαίνετο λησμονήσας τήν συγκίνησίν του · 
και ¿οέρετο μέ γλυκόν, σχεδόν τρυφε
ρόν τρόπον, ώς νά ήτο ή ξένη πρεσβυ- 
πρα κόρη του. Ό ταν ήθβλεν, εκείνη ή 
ιδιόρρυθμος νέα είχεν όλως ιδιαιτέραν 
γοητείαν καί θέλγητρον.

Έξαφνα ειπε ;
—Δεν θα περάσωμεν άπό τό χωράφι. 

ίΐΟίΐ έχετε εύρη τήν Σελήνην ;
— Ναί, έδώ είνε.
— Ποΰ εύρίσκεται ή γραμμή τού σι

δηροδρόμου ;
— Έ κεΐ κάτω , είς ¿κείνο τό βαθού

λωμα. Δέν ήμπορεΐτε νά τήν ίδήτε άπό 
έδώ.

Ή Μις Δούγλας, χωρίς ν ’ άπαντή- 
»13, ¿φαίνετο οτι ¿μετρούσε 'μέ τό μάτι 
τήν άπόστασιν, ποΰ ¿χώριζε τό χωράφι 
«ο τήν σιδηροδρομικήν γραμμήν. Έ -  
δίαταζεν' είχεν άρχίση ν ’ άμφιδάλη διά 
τήν γνωστήν θεωρίαν της.

- Έ κ ε ΐ ακριβώς εινε τό μέρος, ει- 
πεν ό ιδιοκτήτης του ράντσου.
- Καί έδειξε τό μέρος μ.έ τό μαστί- 
γιόντου.

Έσταμάτησαν τά άλογά των δι’ ό- 
Ιίγας στιγμάς. Τά κορίτσια είχαν άπο- 
«ρυνΟή-αρκετά . Τήν απόλυτον σιγήν 
ίίν διέκόπτε ούτε μία κραυγή πτηνού. 
Τα σπαρμένα χωράφια ¿δείκνυαν τό κοκ- 
ιινυπό χώμά των, τό οποίον μόλις ήτο 
ξυσμένον μέ τό'βιαστικόν όργωμα.

-  Πιστεύετε, ήρώτησε πάλιν ή Μις 
Αοιίγλας, οτι ήτο δυνατόν νά σφενδονι- 
σδή τό κορίτσι τόσον μακράν, μέ τό

τρομερόν εκείνο δυστύχημα, ποΰ έγινε 
προ εννέα μηνών ;

— Αύτό μου φαίνεται βλως διόλου 
απίθανον. Ά πό ολας τας υποθέσεις που 
μου ήλθαν είς τό μυαλό, αύτή, τό όμο- 
λογώ. δέν μ ’ έκαμε νά τήν προσέξω. 
Κα! έπειτα — αυτό θά σάς φανή παρά
δοξον — σέν είχα καμμίαν είδησιν οτι 
είχε συμβή δυστύχημα.

— Ά  ! να ί, τό γνωρίζω. Δέν τό 
¿μάθατε, παρά οταν σας τό είπα έγώ. 
Δέν είχατε σκεφθή νά δημοσιεύσετε 
καμμίαν αγγελίαν είς τάς εφημερίδας ;

— Καθόλου. Έπεριμέναμεν νά έν- 
θυμηθή μόνη της 
ή μικρούλα.

— "Η μνήμη 
της άρχίζει νά έ
ξυπνα, άλλα πολύ 
αμυδρά άκόμη.

Τότε, ή Μις Κό
ρα διηγήθη τήν 
σκηνήν τής εικό- 
νο ς .’ό  ΤζάκΧάρ- 
δυ ήκουε μέ ένδια- 

•φέρον, άλλα καί 
μέ αρκετήν δυσπι
στίαν. Δέν είχε 
καμμίαν εμπιστο
σύνην είς τήν φαν
τασίαν των γυναι
κών καί των μι
κρών κοριτσιών.
Ή  Μις Δούγλας 
έξηκολούθησε :

•— Σας ομολο
γώ' ¿τι τό συμβάν 
αύτής τής μ.ικρού- 
λας μοΰ κ ινε ί εκ
τάκτως τό ενδια
φέρον. ’Όσον τό 
σκέπτομαι, τόσον 
περισσότερον επιθυμώ νά λύσω αυτό, 
τό πρόβλ,ημα. Εύρηκα, όχι χωρίς ■ κό
πον, μερικά.ς παλαιάς εφημερίδας. Είς 
τόν κατάλογον τών θυμάτων είδα οτι 
ητο καί μία ξένη κυρία, τήν οποίαν 
εύρήκαν άναίσθητον, μέ σπασμένο χέρι' 
μεταξύ τών νεκρών, είς τό χώρισμα του 
βαγονιού, τό οποίον έ'γινε κομμάτια, 
διότι εύρίκετο ακριβώς είς τό σημείον 
οπου ειχε κρημνισθή τό ανάχωμα, ήτο 
ένα κοριτσάκι καί ή νταντά του. Αύτά 
καί μόνών εύρήκα, κανέν όνομα, καμ
μίαν σάφεστέραν Ινδειξιν. Διά τούς Α 
μερικανούς έπιβάτας, πολλάς λεπτομέ
ρειας, φυσικά,—άλλά διά τήν Γαλλίδα 
¿κείνην,' τήν άγνωστον είς όλους, τί
ποτε, άπολύτως τίποτε. Τό δυςτύχημ* 
φιχε συμβή τόσον μακράν, είς ενα τόπον 
Ιρημον καί άπόκεντρον! Οί πληγωμ.έ- 
νοι είχαν περισυλλεχθή έδώ λ ’ έκεΐ, 
είς εξοχικά σπίτια ερημικά, είς άφανή 
χωρία, οπου δέν κοπιάζουν να είσδύσουν 
οί ρεπ όρ τερ . Ά ν  ¿ρωτάτε όμως έμέ, ή

πεποίθησίς μου είνε σχηματισμένη. Ή  
σύγκρουσις ητο, ώ ς φαίνεται, σφοδρότατη. 
Γνωρίζετε οτι τό βαγόνι έκόπη είς τά 
δύο, καί πολλά θύματα εύρέθησαν αρ
κετά μακράν, ακρωτηριασμένα, νεκρά. 
Ή  Σελήνη, ποϋ Ισώθη ώ ς εκ θαύμα
τος, φαίνεται, ότι έτινάχθη άκόμη μα- 
κρύτερα, καί τίποτε περισσότερον. 
’Επειδή ητο τόσον ελαφρά, έσφενδονί- 
σθη σάν έλ.αστική σφαίρα’ τήν έκρυψαν 
τα φυτρωμένα αραποσίτια, και οί άν
θρωποι, ποΰ ήλθαν είς βοήθειαν τών 
παθόντων, δέν τήν εύρήκαν...

Ό  Τζάκ Χάρδυ ¿τέντωσε τό χέρι 
του, δια να δείξη 
τήν θέσιν τού σι
δηροδρόμου.

— Εινε πολύ 
μακρυά. Ά λ λ ά , 
όπωςδήποτε, ας 
παραδεχθώμεν ότι 
ή ύπόθεσίς σας εί
νε ορθή' είς. τό θά 
σάς χρησιμεύση 
διά νά βρήτε τήν 
οικογένειαν τ ή ς  
μικρούλας;

—Γνωρίζω τώ
ρα οτι ή Σελήνη 
είνε Γ αλλ ίς. Θά 
τήν οδηγήσω είς. 

τό Παρίσι, όπου καθ’ 6λα τα 
φαινόμ.ενα Ιχει γεννηΟή. Ά ν  μία 
είκών κατώρθωσε τόσον πολύ, νά 
έξυπνήση τήν ναρκωμ.ένην μνή
μην της, ή θέα τών δρόμων καί 
τών κήπων τής πόλεως, ό ήχος 
τής μητρικής της γλώσσης, θά 
κάμ.ουν άκόμη περισσότερα. Έ 
κεΐ, θά έρευνήσω καί τας εφημε
ρίδας τής εποχής ποΰ συνέβη τό 
δυςτύχημα. Είνε πιθανόν ότι θά 

εύρωτό όνομα τής πληγωμένης κυρίας..'.
— Κ αί, αν δέν εύρετε τίποτε ;
— Α'ί, τότε 0ά Ιχω καμωμένο πλέον 

τό ταξεϊοι ποΰ μ.’ ελκύει πολύ. Είνε αρ
κετός καιρός πού σκέπτομαι να επ ι
στρέφω είς τήν Γαλλίαν, καί ή ιδέα ότι 
θά ¿πήγαινα μόνη καί χωρίς κανένα 
σκοπόν, δέν μοδ έκινοΰσε πολύ την δρε- 
ξιν. Ά λ λ ά  μέ μίαν μικροΰλαν συντα- 
ξειδιώτριαν, ή όποια μ' αρέσει, καί μ ’ 
Ινα πρόβλημα τόσον ενδιαφέρον και συγ
κινητικόν νά λύσω, δέν βλέπω τήν ώ
ραν νά φύγω. Ά ν  δέν' είίρωμεν τήν μη
τέρα της, 0’ αναθρέψω εγώ  τήν Σελή
νην, θά τήν κάμώ κόρην μου. θ α  έπ ι- 
στρέψωμ.εν εις αυτόν ¿δώ τόν τόπον, 
τόν όποιον λατρεύω, και θα γίνωμεν κα
λοί γείτονες, κύριε Χάρδυ 1

Ό  Τζάκ Χάρδυ ¿χαμογέλασε.
— Φαντασιοπληξία, καί αύτό.γυναι- 

κός πλούσιας καί άέργου, και θα διαρ- 
κέσχι όσον διαρκούν αί φαντασιοπληξία!!

Κατόπιν, αφοΰ Ιμεινεν αρκετήν ώραν
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άφωνος, είπε :—.N i τώρκ,μ.ου παίρνετε 
κ«ί «¿τήν.τί;νμαροΰλΛγ,έ'ΐΓ«ίτί! χπο την 
άλλην. Το σπιτικό μ ou 0α μείνη πύλι) 
ίρημο καί πολύ -/.pío. ’Α λλά 3έν Ιχω. 
το δικαίωμα ν ' αντ.σταθώ εις το σχέ- 
$ιον, το όποιον δύναται ν ’ βποδώση το 
παιδί εις τήν μητέρα -ou ! ΈνΟυμηΟήτε 
όμως, δεσποινίς,. οτι δεν αναλαμβάνουν 
μ ί . τ ’.άστ«?« μίαν τόσον μεγάλην «οθό
νην. 'Εγώ Ιχω συμπαθήση τήν Σελή
νην, τήν οποίαν Ισκυψα •/.’ έσή/.ωσα σαν 
πουλά·/.! πεσμ.ενο ¿πο τήν οωληά του. 
Δεν θέλω να όποφέρη αυτή, εις το μέλ
λον, άπο τήν γ«νν«ιόφρονα Ιδιοτροπίαν 
σας. Είνε πολό πιδανόν v i  μήν επανεό- 
ρετε τήν οικογένειαν της. Θέλετε ν ’ « -  
ναλαβετε έπισήμως τήν «ΰ&όνην απε- 
ναντί της ;

— Μάλιστα.
Ή  σοόαροτης τής Μίς Δούγλβς έ- 

ςάνη ικανοποιητική. Ό  Χάρδυ εσκυψε 
τήν κεφαλήν, καί οί δύο μαζ! ¿ξεκίνη
σαν διά τό σπίτι.

Με απείρους προφυλάξεις, ή Ά μερι- 
κανΐς άνήγγειλεν εις τήν Σελήνην, «τι 
Ισκέπευ« νά τήν πάρη και να υπάγουν 
προς άναζήτησιν τής μητέρας της. Ή  
μικρούλα, φοβισμένη και τρέμουσα, δέν 
έκατάλαβε. καλά κατ’ αρχάς. νΕπειτα, 
επιασε το χέρι τής Μ ις Δοόγλας μέσα 
είς τα ιδιν.ά της καί ειπεν απλώς :

— Είμαι έτοιμη.
Ή  Μάγγη, με τήν ιδέαν του αποχω

ρισμού, έβαλε τά ξεφωνητά.
,Ή  Σελήνη ήτο ίδική της. Έ πρ ί- 

κειτρ μαζί να σπουδάσουν, να έπιστρέ- 
ψοον είς το ρά·ηοο  κατά τάς διακοπάς 
καί ν «  μή χωρισΟοΰν ποτέ.

Ή  γραία κυρία Χάρδυ ¿προσπάθησε 
να τήν κάμη να σκεφδη λογικά, τής είπε 
διά τήν δυστυχισμένην μαμμά, ή οποία, 
από τό άλλο μέρος του Ωκεανού, ί/.λαιε 
τήν κόρην της καί δεν τήν έπερίμενε 
πλέον. Έ πήγε νά φέρη τήν μαβιά με
ταξωτή καλτσίτσα, τό λουστρίνι παπου
τσάκι, καί τό κουρελιασμένο ϋπον.αμι- 
σακι, που είχε φυλάξη μέ τόσην φρον
τίδα, καί τά ένεχείρισεν εις τήν . Μις 
Δοόγλας...

— Μήν κλαΤς, Μάγγη μου, θά ξα- 
ναγυρίσω, είμαι (Ιεβαία, ή (ta Ιλθης έσύ 
σ ’ εμένα . . .  σ’ εμας, θέλω να εϊπώ , και 
βά μαΟης τά γαλλικά, «πω ς εγώ  έμαθα 
τά αγγλικά. Καί, βλέπεις ; ’Εγώ πάντα 
6α σ’ αγαπώ, καί θά σθϋ γράφω πολύ 
συχνά, καί συ θά περιποιήσαι τόν Χ ιο - 
•ροπονπονΆο προς χάριν μου . .  .

(Έ π ε τ α ι συνέχεια) Ν. Ποριώτης

(Κατά τό γαλλικόν τής Κας 'Ιωάννας Χοιρέ).

Δ Υ Ο • ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΙ
Α )  ΜΙΚΡΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΖΩΓΡΑΦ ΙΚΗΣ

Οί ’Ολυμπιακοί "Αγώνες απασχολούν σή
μερον όλον τόν κόσμον. Ή  περί αύτούς 
κίνηοις είνε μεγάλη, κα ! θά έξακολουθήση 
επί πολό κ α ί μετά τήν λήςιν τώ ν έορτών. 
Μεταξύ τω ν άλλω ν, θά μείνουν άκόμη τά- 
ναμνηστικά γραμματόσημα κ α ί τάναμνη- 
στιχά δελτάρια. Τά τελευτα ία  προπάντων, 
έκδοθέντα κατά  μυριάδας, δίδουν καί παίρ
νουν. Δεν ε ίνε όμως όλα καλλιτεχνικά , όλα 
εύμορφα. Τά περισσότερα έχουν μ ίαν φ ω 
τογραφικήν άποψιν τοΟ Σταδίου, κ α ί αυτό 
είνε δλον. Λοιπόν, άπό τήν φαντασίαν καί 
τήν καλαισθησίαν ιώ ν  νεαρών μας ζωγράφων 
ζητώ  σήμερον
εη ΑΝΑΒακΗατικσχ εικονογραφημένο«

ίΕΛΤΑΡΙΟ Λ Τ Ω Ν  ο η τ κ Π Ι Α Χ Ω Ν  Α Γ Ω Ν Ω Ν

εύμορφον, άπλοδν κ α ί πρωτότυπον, —ευ
φυές πατά  τήν ούνθεσ.ν, τεχνικόν κατά τήν 
Ικτέλεο ιν, ωραιότερου τελοςπάντων άπό 
6λα τά έκδοΜντα κ α ί κυκλοφοροΟντα αδτάς 
τάς ήμέρας. Οί όροι τοΟ Διαγωνισμού είνε 
οί !ξήί 1

1 .—Έ χουν δικαίωμα νά  διαγιονισΟοδν όλοι 
όσοι έχουν ψευδώνυμον έγκεκριμ ίνον.

2 .—Τό δελτάριον πρέπει νά  ζωγραφισθή 
μέ μ κόρην μελάνην, (σινικήν, ή σέπιαν, ή 
κραγιόν,! επάνω είς άσπρο χονδρό χαρτί-'Γά 
χρώματα έν γ ίν ε ι  Αποκλείονται.

8 .—Τό σχήμα τοΟ δελταρίου πρέπει νά 
είνε τό σόνηΟες, Τό μ ίγ ε ΰ ό ς  του όμως είμ- 
πορεί νά  είνε κα ί τό διπλάσιου, κατά  τήν 
ευκολίαν τοδ ζωγράφου.

4 .—Τό ψευδώνυμον— κα ί μόνον τό ψευδώ
νυμον—τοό διαγωνιζομένου πρέπει νά  είνε 
είς τό πλάγιον τής είκόνος, όπου συνήθως 
οί καλλιτέχνο ι δπογράφουν τ ά  £ργα των. 
"Ο πιαϋβν  δέ πρέπει νά γραφή τό' δνομα, ή 
διαμονή κα ί ή χρονολογία.

ο.-—Τά δελτάρια πρέπει νά  σταλούν κ α 
λώ ς  συσκευασμένα, ώστε νά  μή ζαρωθούν 
είς τό ταχυδρομείον, νά  ιρθάσουν δέ είς τό 
ΓραιρεΙόν μου μέχρι τή ς  31 Μ αίαν  τό βρα- 
δύτερον.

Β;) Μ. ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΚΑΛΛΙΓΡΑΦ ΙΑΣ

1.—Ζητείται σελίς Κ αλλιγραφίας, τής 
Οποίας τό πλάτος νά μήν δπερβαίνη τήν σε
λίδά  τή ς  Διαπλάσεως. ("Εκαστος γράφει ή 
αντιγράφει ό ,τι θέλει).

2 .— Τό μέγεθος κ α ί τό είδος τω ν γραμμά
τω ν πρέπει νά  ε ίνε τά  συνήθη' (Κυρτά, γοτ
θικά, τοδ τύπου, κεφαλα ία , Αρχαϊκά, κο
σμήματα κ λ π . αποκλείονται).

3 .—‘Η οελίς τής Κ αλλιγραφίας πρέπει νά 
ε ίν ε  γραμμένη μέ πολό μαύρην μελάνην είς 
πολύ δσπρον κα ί λεϊον χαρτί.

4.—Έ χουν δ ικαίωμα νά διαγωνισθοδν όλοι 
δσοι έχουν ψευδώνυμον έγκεκριμένον διά 
τό 1906.

5 . -Ο ότοι θά διαιρεθούν ε ίς  δύο τάξεις ά- 
ναλόγως τής ήλ ικ ία ς τω ν . Είς τήν μεγάλην 
τάξιν θά καταταχθοδν οί άπό 15 Ιτώ ν κα ί 
άνω  (καθώς κ α ί όσοι δέν θά σημειώσουν η 
λικ ίαν')-είς δέ τήν μικράν, οί άπό 14 έτών 
κ α ί κάτιυ. ’Απαραίτητον λ ο ιπ ό »  . είνε, έκτός 
τ'οΰ 'δνόματος κοί τοδ ψευδωνύμου τοδ δια- 
γωνιζομενου, νά  σημειωθή κα ί ή ήλικ ία  του.

6. —Σελίδες Κ αλλιγραφίας διά τον Διαγω
νισμόν τούτον ε ίνε δεκταί ΐ-ΐέχρι τέλους 
Μ αΐον. Καί α ίτα ί έπ ίη η ς  πρέπει νά σταλούν 
καλώ ς συσκευασμέναι, διά νά  μή ζαρωθούν.

Βραδεία κα ί είς τούς δύο τούτους Διαγω
νισμούς θάπονεμηθούν τ ά  ώρισμεναδι’ όλους 
τούς Μικρούς Διαγωνισμούς τής Διαπλάσεως, 
ουμφώνοις πρός τό Ε ' Κεφάλαιον τού 'Ο
δηγού ("Ιδε φυλλ . 1— 2 σελ. 12).

Η  ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
ΤΗΣ „ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΝ

Βιβλία τεο^νά, μοςφωτι^ά v̂ xi ήΟΰ<ά, 
ί«δοθβντπ υίτύ της δΔιοΛλόαεως ιΛν 
Πα(δ«ν*,

Ό  ’Ά γ γ ς λ ο ς  t f j s  'A yá tz ^ .,(6 0  
εικόνες) φρ. 6, ’Ο λίγα αντίτυπα επί 
χάρτου πρώτη ; ποιότητο; ορ. ι

Τ ό  Β ιβ λ ίο »  τ ή ς  Σ υ μ π ε ρ ιφ ο 
ρά !· , ?ρ. 9,60.

Τό Θ ν μ α  τ ο υ  Φ & άνον, (20 £ι- 
χόνε;) pp. 3,ÔU.

Λ εύ κ το μ α  Μ ικ ρ ώ ν  Μ υ σ τ ικ ώ ν ,  
Δέσμη 2Ü τετραδίων μέ έξώτνλ- 
λον καί πίνακα φρ. 3 ,—
Δέσμη 1ί) τετραδίων φρ. 2 ,— 
Δέσμη 7 τετραδίων φρ,. 1 ,— 
Έ καστον τετραδίου φρ. 0,15

01  Δ ίαΦ ηταί τ ο ν  Ε υ σ εβ ίο υ  
φρ. 1-50.

Ή JS a eova íu , (21 εΙχόν.) ψ.3,50.
*3  Μ ο ύ σ α  τ ω ν  Π α ίδ ο ιν  (ποιή

ματα) φρ. |,50.
" Β  Ν ίν α  (20 εικόνες) φρ. 3,50.
IX a iS iK ci δ ιά λ ο γ ο ι  (Κ ο νρ τ ίδ ο ν )  

Σ εφά  Α ' φρ. 1,20. Σειρά Β ' φρ. 1,20,
Ϊ Ι α ιδ ιχ ύ ν  Θ ία τ ρ ο ν  (Ξενοπούλον) 

ορ. 2. 1
Β σ ι δ ι κ ό ν  Τ Τ νένμα  (3 τομίδια) 

έκαστον φρ. 0 ,50. Χρυσόδετα τά 3 
όμιιϋ, φρ 2 ,50.

Π ρ ίσ ς  S  Β ι κ ΐ ο υ  (21 εικόνες) 
φρ. 3,50.

Ό  Β υ ρ ε ιο π ώ λ η ς  (24 εικόνες) 
ορ. 3,50.

Ύ τ ιέ ρ  H aza  Μ ας  (25 εικόνες; 
αδετον φρ. 3 ,50 . γρνσόδετ, φρ. 5.

‘ Ο Φ ώ τη ς . Έ μμετρον Διήγημα 
ύπό Χρ. Σα(χαρτσίδου, φρ. 0,60.

Ο Λ . Ι Γ · ’  Α . Π ’  Ο Λ Α

Ό  Ι ϊα π α τ ρ έ χ α ς

Τάς παραμονάς τού Μαραβωνείου άρόμεα, 
παρουσιάσθη είς τήν Ε πιτροπήν τώ ν ’Ολυμ
πιακώ ν ’Α γώνων Ιλλη ν  ιερωμένος, διάκονες 
είς τήν ‘ Αγίαν Λαύραν, άξιών νά συμπεριλη- 
φθ2 μ ε τα ξύ  τώ ν δρομέων κα ί ίσχυριζόμεντς 
δτι διατρέχει τό άπό Μαραθωνος διάστημα 
ε ί; δύο ώρας κ α ί δέκα λεπτά  I !

‘Η πρότασις άπερρίφθη, δχι διότι τό ρεχό{ 
αύτό δέν ¿θεωρήθη θαυμάσιον, άλλά  διότι 5 
διάκονος δέν είχε συμμορφωθή μέ τούς όραη 
τώ ν άγώ νω ν.’Εν τοώτοις δ«παπδςπού θά τρε- 
ξη ν , ίγ ιν εν  έπ ’ όλίγας ήμέρας δημοκκώκΐ', 
τος, 6πό τό όνομα «Π απατρέχας». Πολλοί, 
όταν Ιμαθαν ότι δ «παπάς δέν 6ά τρεξηη τό 
έβαλαν μέ τήν Ε πιτροπήν πού τό'βίη· 
γόρευσε, ε ίς  αδτό δέ άπέδωσαν οί άτλοίκά 
κα ί τήν ατυχ ίαν μας είς τόν Μαραθώνεωη 
οποο  Ινίκησεν άντί “Ελληνος ένας ΚανΚδόρ

— "Ας έτρεχεν & παπας κ ’ έβλέπαμε! έ
λεγαν.

‘Β  φ ω τε ινή  π ο μ π ή .
Μίαν άπό τάς μεγαλητέρας επιτυχίας τών 

έορτών"μας έσημείωσεν ή  φωτεινή  ρτομπή.
Μέ ξύλα, μέ χαρτιά, μέ δφάσματα καί ρί 

πολύχρωμα ποτήρια εντός τώ ν όποιων ήτα« 
αναμμένα κηρία , άπετίλέσ&ησαν ποικίλα ά- 
ραία  συμπλέγματα, ριπίδια, στέφανοι, τόξα, 
έκιγραφα ί, αί σημαται κ α ί 'τ ά  Ιθνόσημα ιί< 
Κ ρατώ ν τό δέ άπειρον αύτό πλήθος τών 
φω τεινώ ν Εμβλημάτων κ κ ί κοσμημάτων, ί· 
.κρατούντο όψηλά &πό στρατιωτών, καί ή-

6 /
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. γουμένης τή ς  μουσικής παρήλαυνον κα ί έ- 
ξεχύνοντο ώ ς  πύρινος ποτκμός, κατακλύζω ν 

- τήν όδδν άπό άκρου είς άκρον.
‘Ο απειροπληθής λαός, ό α α ρ α τ ιχ «γμένος 

είς όλα τ ά  πεζοδρόμια, δέν έπαυε νά  χειρο- 
κροτή τήν φωτεινήν αυτήν πομπήν, τήν με- 

• γαλδπρεπεστάτην, τή ν όποιαν έπ ίση ; έθαύ- 
μασαν κ α ί οί ξένοι μας.

Τό περίεργον είνε, ότι ή  ένετική  ίορτή, ή 
γενομένη κατόπιν είς τόν Πειραιά, μολονότι 
δ ίδιος ’Ιταλός τεχνίτης έπεστάτησε κ α ί ά- 
νέμένετο άκόμη ώραιοτέρα, δπελείφθη πολύ 
τής φωτεινής- πομπής τώ ν ’Αθηνών κ α ί σχε
δόν άπίτυχε.

ΙΚ ίρ ικα ί ί π ι δ ό ο ε ι ς .
Ίίού α ί  μέχρι τοδδε έπιδόσεις -(ρεκ.όρ) τώ ν 

διαφόρων Μαραθωνοδρόμων Ό λυμπιονικών :
Ό Ασΰης, τφ  1896, ΐ ιέ ιρ ε ξ ε  τόν Μαραθώ

νιε» ε ί; 2 ώ ρα ;, 58' κα ί 5 0 " . Ό  γάλλος 
Τιέρό, τφ  1900 ε ί ;  τό ΙΙαρίσι, τόν διέτρεξευ 
εί: 2 ώρ, κ α ί 59’ . Ό  άμερικανός Χίς, ε ί ;  τον 
°Α·μον Λουδοβίκον, τφ  1904, είς 3  ώρ. 2 9 ' 
καί δδ", 'Ωστε μέχρι τοδδε δ Αούης είχε τό 
Μγκόσμιον ρεκόρ. Ά λ λ ά  τού το Ιπήρεν δ 
προχθεσινός Σ ίρριγκ, διατρέξας τόν Μαρα
θώνιον είς 2 Αρ. 5Γ  κ α ί 22·".

Ό Σέρριγκ, άπό τόν αγγλ ικόν Καναδά-·' 
ηής Α μερ ικής, ε ίν ε  νεώτατος, μόλις είκοσι 
£ύο ετών, κοντός,, μτλαγχροινός, μέ γαλανά 
μίτια κα ί γελαστόν πάντοτε πρόσωπο·/ συμ- 
παΟέστατον.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Τό Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  θέλει νά ξεφυρτωθή 
ira όχληρόν.

— Ιΐέοαοε α-ϊριον, r-'iù λέγει, καί άν ίόή; 
5π είμαι μέσα, φύγε· χ ι  ίξής πάλι δ τ ι δέν 
ΐιραι μεσα, ζήτησε με,

’Εστάλη ύπό τού ’Αμίμητου Γελωτοποιού
** *

Ο Δ ιδάσκαλος : —"Όταν όποόκειτο νά θ υ -  
οιεσθη η ’Ιφ ιγένεια , τ ί  1'βαλεν άντ’ α ϋ ϊή ; είς 
τό.ν ίίωμόν ή ’Ά ρτεμ ις ;

Ό Μαίλητής ..................
Ό  π λαγ ινό ς  τ ου  (ψιθυρίζω'/): - Έ λ .  . . 

Έλ . . Έ λ . . . -
Ό  Μ αϋη τής  (θριαμβευτικώς) : — Έ λέ- 

?avta 1 ! !
’Εστάλη 4κ6 τού ’Αννίβα τοδ Καδχηδονίου

Ή ΤρελΧΊ] Ψ υχή  είνε ψευδή καί τό ρ, 
ταθώ; καί τά ό, τά  λέγει ό’λα ΙΑ.

— Μή σέ ξανακούσω νά πής λ « , τή ; λέ- 
γ:ι ή αδελφή τηςΛελέ, γ ια τ ί άλλοίμονό σου !

Μέ πολύν κόπον ή Τρελλή ψ ν χ ή  έπροσπά- 
ίησε νά διόρθωση τόέλάττω μά της· καί μίαν 
ημέραν ήκονσΟη λέγουσα ποός τήν Λελέν ι

— Ρερέ,- Ρερέ, ειρα ΐνα  φεΐρι μι μια ούρά
μεγάρη I . .

’Εστάλη 4πό τής Δουκίσσης τών Σαλώνων..

***'
Ό μπαρπας συλλαμβάνει τήν μικράν Νά- 

•σν νάβυ&ίζη τά φορέματα τής κούκλας της 
είς ένα ποτήρι μπύρας.

— Τι κάνεις έκεϊ ανόητη I φωνάζει θυμω
μένος.

— Θέλω νά βάψω τά φορέματα κόκκινα.
— Έ  ! καί μέ τή μπύρα
— Μά δέν είπε προχθές ή μαμμά πώ ς ή 

μύτη τού Βάγγου έγινε κόκκινη άπό τήν πολλή 
μπύοχ

Εστάλη ίπ σ  του Μέλλοντος Δυτλωμάτου

^ Y E T A S E I S  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι
Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Λ Ν  Φ ΙΔ Ο Μ Ο Υ Τ Ω Ν

4 .—Τό έν Ξολοκάστρφ πτωχόν κ α ί φιλό- 
μουσον πκιδίον, τά οποίον πέρυσιν είχεν έ γ 
γραφή δι’  εισφοράς τού Βαρναΐκού Συλλό
γου. *Εδξειν«ς», μέ παρεκάλεσ* νά τό συ
στήσω 8ίς τούς εύπόρους Ικ  τώ ν συνδρομη
τώ ν μου, διά νά/αν&ωθή ν.' έ φέτος, #ί .δυνα
τόν, ή  συνδρομή του. Τό κ ίμ νω  προθόμως 
κ ά ί μέ τήν Ιλπίδα δτι κάποιος κ α ί πάλ ιν θά 
εδρεθή.

Η  Π Ρ Ω Τ Α Π Ρ Ι Λ Ι Α  

Έξακολονθώ νά  λαμβάνω γράμματα άπό 
τόις Ε παρχίας κα ί τά Ε ξωτερικόν έκ μέρους 
συνδρομητών μου, οί ό πο 'π  έπίστευταν τήν 
Πρωταπριλιάν καί ζητούν Λαχείο'/, Έ ν  άπό 
τά γράμματα αύτά μου ήλθε μάλιστα καί 
σνστημένον . ·. . διά νά μή χαθή. Ή  φ ιλτάτη 
« ’Αμάλθεια» τής Σμύρ·ης, ή όποια Ι’γραψιν 
ώτι τό ψεύμα ητο τόσω χονδρόν, ώστε δέν 
τά επίστευσαν ούτε τά  παιδιά, θά ήλλαζε 
γνώμην αν έβλεπε τό πλήθος τών (πιστολών 
καί τώ ν έπισκέψεων πού έδέχΙΙην είς τό Γρα- 
φε'όν μου έκείνας τάς ήμέρας. Τό είπα ααί 
τά έπαναλαμβάνω, δτι ή είδησις περί μεγά
λης δωρεάς πρός τήν Δ ιίπ λ α ίιν  εγινεγενικώς 
πιστευτή, ακριβώς διότι ή Δ ιάπλασις κρίνε- 
τα ι άξια πάσης τιμής καί Οποστηρίξεως, έ- 
πομένωςδέν έθεωξηθη άπίθανον τό ότι εύρέθη 
πλούσιος κα! φιλοπατρις ίμογενής, άποφασί- 
σας νά όποστηρίξη, νά βελτιώση καί νά δια- 
δώοη τό περιοδικόν τούτο, πρός τό καλόν 
τής νεολαίας τού έθνους τού. ΙΙράγμα ά λ 
λως τε τό όποιον, αν δέν συνέβη έως τώρα, 
είμπορεΓ εξαίρετα νά συμβή είς τό μέλλον,

"Αγγελε τού ’Ε λέους, τό βραβεΤον δύνασαι 
νά τό ζητήσης. Μέ πολύ ενδιαφέρον (διάβασα 
είς τήν έφημερίδα τό έργον σου εκείνο, κα ί 
κατά τήν επιθυμίαν σου, τό έδωσα νά τό δια
βάτη καί ό κ. Φαίδων. ΞΙνε πολύ ώραΐον καί 
σέ συγχαίρομεν έγχαρδίως.

“Ο ¿ ε υ χ ο χ ύ μ α ν ιος Α ίγιαλάς μο ϊ γράφει 
ί τ ι  τό ξεσπάθωμα ειμπορε'ϊ νάντικαταατήση

Si πρωταπριλιάτικη/ δωρεάν, καί 8 ι’  χ ύ το υ  
νον νά κατορθωθή μίαν ημέραν νά έκδίδε- 

ται ή Δ ιάπλασις δεκαεξασέλιδος. Λ ύτήν τήν 
έλπίδα τήν ε-χομεν όλοι, τήν έχω  κ’ έγώ. 
Διαφορετικά δέν θ ά 1 είχα τόν Διαγωνισμόν 
τού Εεσπαθώματος, ό όποιος — πρός τό πα
ρόν,—μού δίδει περισσοτέρου; κόπου; παρά 
συνδρομητάς. Τό μέλλον όμω; είνε ίδικόν 
μα; 1 Εμπρός, ξεσπαθόνετε καί πολλά είμπο- 
ροΰν νά γίνουν.

αΣοϋγράωω σήμερον Κ υριακήν,—λέγει ·ή 
Δ ούκιοσα τώ ν  Σ α λώ νω ν ,  — διατελούσα ύπό 
ποικίλας καί πολλάς έντυπώσεις' άλλά κυρίως 
θέλω νά σοϋ γράψω τάς εντυπώσεις μου εκ 
τής άναγνώσεως τής «Μαργαρίτας Στέφαο 
ήτις μέ έκαμε να πεοάσω όλιγας ώεας άλη- 
Οινής άπολαύσεως.. η Καί άπό τήν επιστο
λήν τής Γ λυκε ία ς  Ε λ λ ά δ ο ς :  «Μ ετά μ εγ ί
στης χαρά; ελαβα χΟές τήν «Μαργαρίταν 
Στέφαη Τ ί ’όξοχον βιβλίο» πού ε’ινε.Ι Πόσον.

καλή είσαι, Δ ιάπλασις μου, πού μας (σύστη
σες τέτοιο θαυμάσιον καί προπάντων γνήσιον 
ελληνικόν μυθιστόρημα ’Από τά  απο
σπάσματα αύτά είμπορεΐτε νά κρίνετε πεοί 

-τής ύποδοχής, τής όποια; ετνχε κα ί είς τον 
κύκλον μας τό βιβλιον τού κ. Φαίδωνος.

Μέσα είς τό γράμμα τής Μ αραμ έν ες  Γ α -  
Ιας ευρίσκω μαραμένους πανσίδε; I ’Α λλά  τ ί  

/αρίτωμένό γράμμα ! ’Αληθινά ιΐν ε  στιγμαί 
πού λυπούμαι διότι κατηργήθησαν τά Εύ
σημα... Χαιρετίσματα εί; τήν Έ λπ ίδ α  καί 
συγχαρητήρια διά τήν έπιτυχίαν της.

Ευχαριστώ θερμώς τού- έν Χ αλκίδι φίλους 
μου Β .  καί Δ1. 'Κδχν.αν, Γ . Ο ίχ ονομ ίδ η ν , 
Α. Κ α π ιτ ο ίν η τ  κλπ . κλπ. διά τήν ίδρυσιν 
τού, νέου Συλλόγου τής Δ ιαπλάσεως, πρός 
τόν όποΤον εύχομαι τά βέλτιστα.

Πολύ μού ήρεσαν αΐ· (»τυπώσεις σου, Κ υ 
ρ ία  Σ ζα ρ φ α λ ό ο τρ α ,  έκ. τών Ό λυμπιακώ ν’Δ - 
γώ νω ν, Έ π ήγα  κ’ έγώ είς τήν Ακρόπολιν, 
τή» έσπίραν τής δεξιώσεως, είδα έ-πίσης καί 
τήν σωτεινήν πομπήν. Πραγματικώς, καί τά 
δύο ησαν θεάματα έξοχα κα ί αλησμόνητα. 
’Α λλά  διά τό Στάδιον, τ ί νά ενπωμεν ! α ϋ - , 
τού τού θεάματος ή λαμπρότης υπερβαίνει 
κάθε φαντασία» 1

Ά π ό  τήν επιστολήν τής Γ λυκε ία ς  Ε λλά 
δο ς , μανθάνω δτι ή φίλη μας Έ σμεράλδα  
εΤ/ε ασθενής. ΔΓ αϋτό δέν είχα γράμμα της, 
ποΰ είνε σπάνιον νά περάση έβδομός χωρίς 
νά μού γράψη. Τής εβχομαι περαστικά καί 
ανυπομονώ »ά μού τό γράψη μόνη της δτι ?■ 
γινεν εντελώς καλά. .

Νά τό κράτησης, 'Β ρ ώ ,  τό ψευδώνυμόν 
σου καί δέν σημαίνει τίποτε αν τό ξεύρουν 
μερικό1. Α ύτή είνε ή συμβουλή μου. ’Εννοεί
τα ι όμως δτι ά» έπιμένης, δέν είμπορώ νά σού 
άρνηθώ. Ή  έπιστολή σου ώραιοτάτη.

Νά μού γράφης όσον θέλης συχνά. Φ ίλη 
τώ ν  Ζ φ ιο ν ,  καί μή σέ μέλη πόσα γράμματα 
λαμβάνω. Καλά φ ιλ ικά γράμματα, όπως τά 
ίδικά σου, μού προξενούν τήν μεγαλειτέραν 
εΰχαρίστησιν. Χαίρω πού σοΰ άρεσει τόσον 
τό «Φεγγαρόπαιδου.

Κ αί σύ, Ρ οδ ία , 0ά μού γράση; συχνά, δέν 
εΐν’ έτσι ; Νά μή μού στίλλης όμως Ά σ κ ή - . 
σεις πρός δημοσίευσιν, παρά όταν είνε καιρός 
—θά ίδή ; μ ε τ ’ όλίγον, — καί δχι δημοσιευ
μένος καί γνωστάς, δπως τό Α ίν ιγμ α  πού 
μού έστειλες.

Μ ία νέα μου φίλη, άπό τό Π ό ρ τ-Σ ά ίΐ, ή 
Μ αρ ία  Φαπή, μού γράφει δ τ ι έννόησε πόσο» 
πολύτιμος είνε ή άποκτησί; μου «άφότου ή 
σεβαστή τω ν διευθύντρια πολλάκις, μετά τήν 
πρωινήν προσευχήν, άναγινώσκει ε ί; έπήκοον 
όλων διηγήματα έκ τή ; Δ ιαπλάσεως». Καί 
έσπιυσε νά γ ίνη  συνδρομήτριά μου, διά νά 
τά διαβάζη καί μόνη τη ;.

"Ονείρου τής Π ατρίδας, ευχαρίστως, νά 
μνδ στειλης τάς διευθύνσεις αυτώ ν τώ ν οικο
γενειών κ" έγώ στέλλω φύλλον . ιός δείγμα. 
Τό τετράδιόν σου έλήφθη. Διαγωνισμός Κ αλ
λιγραφίας βλέπεις, δτι προκηρύσσεται.

'Ωραίας (πιστολάς μού έγραψα» αυτήν τήν 
¿βδομάδα καί οί εξής I Γ α λή νη , Π τερω τόν  
"Ονειρο», Ε ιμ αρμ ένη , Τ άμυρ ις , Μ ικρό ς  Ά -  
&ηναϊας, Έ α ρ  τής Ε λλάδος , Τ υδεύς, Ρ έα  
κτλ. κτλ.

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Ε  .« Κ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν  
¡Ο όδέν ψεν& ^ννμον έγκβ ίΐ'ετα ι ή  άνα ιω ο δτο ι ύ ν  

δέυ συνοδεύετα ι ύπ ό  το υ  δ ικαιώ ματος (φβ. I.) Τ ά  
έγκρ ινόμενα  ή  άνανεσύ μ ένα  Ισχύουν μέχρι τ η ς  30 
Ν οεμβρίου ΙδΟίί. "Οσα συνοδεύο ντα ι ά τ ο  α , ά ν ή -  
«ο υν  ε ίς  άγόριοι, κ α ί δοα 4πο « , ε ίς  κορ ίτσ ια.!

Ν έα  Ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  ι  Μ αραμένα  Μ π ου 
μ π ο ύ κ ι, κ. (Λ . Μ. αύτό 0ά προτιμάς καί σύ, 
αφού τό έγραψες πρώτον’) καί Μ εσολογγ ιτό -  
πονλ.ν , α . (Β . Β , χάρτην λύσεων .έστειλα).

Π ζρ ό ρ α μ α .Ύ ό  έγκριθέν είς τό προηγ.φύλ
λον ψευδώνυμον εΤνε Δ ροσολουαμέντ) Χ ρναάν- 
ή  καί 0χι«Χ αραυγή»ώ ; κατά λάθος έτυπώθη.
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Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Ύ Ε Τ Ι Κ Α

[Πζστείνονν μόνον οί έχοντες ψευδώνυμον 
Ισχδον διά τ6 έτος τοότο, πρός Ιχοντας ψευδώ
νυμον έΛίσης Ιοχΐον διά τ ο  £τος τοντο. ΐϊροτά- 
οεις uè όνόματα, fl μέ ψευδώνυμα «ατηργημένα, 
δέν δημοσιεύονται].

M tK gá  Μ υ α ζ ιχ ά  έ π ι& υ μ ο ΰ ν  ν ’ .ά ν ια ί-  
λ ά ξ ο υ ν :  ή Γ όνδολα τής Β εν ετ ία ς  (ti τον 
Ι π π ό τ η ν  τω ν  Λεν κα θ ' Ό ρέω ν, Μ αρκ ίω να  
S i Λ ααύ, Μ αρκήσ ιον  Β ιλ λ ε μ α ίρ , ’Η γβμο- 
ν ίδ α  της Κ ρή τη ς  καί Ά ρχ ον τα το ν λα ν  τώ ν  
Λ ευκώ ν Ό ρ έ ω ν — ‘Α νν ίβας ό  Κ αρχηδόν ιος  
(ti τήν ’Ε αρ ιν ή ν  'Ε σπέραν, "Αγγελον Π ροσ
τ ά τη ν , Φ ίλημα  Σ κ ιά ς , Έ ϋ ν ικ ό ν  Ό νε ιρ ο ν  
καί Σ η μ α ία ν  τής Ε λευθ ερ ία ς  ’ — ή Νεράϊδα 
τώ ν ‘Α γραφ ω ν  (ti το Ρ όδον τή ς  Ά να τολή ς , 
Δ ιακρι& έϊααν ‘Α ρσακειάδα . Μ έλλοντα  Δι
π λω μ ά τη ν , Λ ενχοκύμαντον  Α Ιγιαλόν καί ‘Α
μ ίμ η τ ο ?  Γ ελω τοπ ο ιό ν  — τό Κ ατοεβρέατο  με 
τήν Διακρι&εΤσαν ’Α ρσακειάδα . "Αρην, Ι 
δ ιό τρ οπ η?  Ξαν&ούλαν, ‘Ε αρ ινή ν  ’Ε απέραν 
και Ά φ ρ α ν — ή ‘Ε άμεράλδα  μέ τό Ξ ανδό  
Δ ιαβολάκ ι, Ζ ή τ α  ή  Μ ακεδον ία , Α άτριδα  
τής Φνσβως, "Αστρον Α ί9 ρΙα ; Ν νκτός  και 
Ά ργνρύ το ξον  Φ οίβον' — ό Ο ύδείς .-ti τήν 

Ν ερά ιδαν  τώ ν  Ά γραφ ω ν , Π απαρούναν  ττΒν 
Α γρώ ν , . Έ ρυΰρό ν  Π ροαω πεΐον, Γ όνδολαν  
τ ή ς  Β ενετ ία ς  καί Λ άτριδα τού  Ώ ρ α ίο ν — 
5 Κνματο& ραύοτης τού  Ε ύξε ίνον  (ti τήν Π αι
δ ικ ή ν  Χ αράν, Κ ρυστάλλ.ινον Σ π ή λ α ιο ν  καί 
‘Ε λπ ίδα  τον Μ έλλοντος’ —  δ Γ αλαξία ς  (ti 
τόν θ ε σ ο α λ ικ ό ν  Α στέρα , Ό ν ε ιρ α ιό λ ο ν  τής  
Α άξης, Ν αυτόπα ιδα  τ ο ν  Σ ο ν ρ κ σ ϋ φ , Α ίϋ έ -  
ρ ιο ν  Π λάσμα  καί Ζ α κ χ α ίο ν  — ή Μ αραμένη  
Γ αζ ία  (ti τήν Ν ό ρ μ α ν —ή Σ υ ρ ια ν ή  Ζ ανάού -  
λ α  ¡t i τήν Δ ούκιοσαν τώ ν  Σ ά λω νω ν , "Αγ
κ υ ρ α ν  τής Σ ω τη ρ ία ς  . χ τ ί Ν αυτοπούλαν  του 
Μ εαολ ογγ ίο ν  — το Μ αραμένο  Μ πουμ π ούκ ι 
(ti την Γ όνδολαν  τής Β ενετ ία ς .

' Β  Δ ιάστλα ,α ις ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους 
τ η ς : ’Η ρω ικ όν  Ά ρκά δ ι (τό ίλαβ«·) Αροτα- 
λον  (ίσ τειλα ') ’Αγνήν Κ α ρ δ ΐα ν  (ευχαριστώ 

.θερμώς δια τό ξεσ-άΟωμα' ό κ. Π. εατειλεν 
απ ' ευθεία: τα  συγχαρητήριά του πρός τών 
αδελφόν σου, δ όποιος, δία τής λαμπρΐς του 
επ ιτυχίας έτίμησε πραγματιχώς τό ελληνικόν 
όνομα;) ’Ε λπ ίδα  τον Μ έλλοντος  (¡ti πολλήν 
μου εύχαρίστηαιν έδιάβασα τήν ώραίαν σου 
επιστολήν' να ι, δ Κυματο& ρο,ύστης του Ε ΰ- 
ξ ε ίν ο ν  ήλθεν εις τάς Α θήνας διά τούς ’Ολυμ
πιακούς ’Α γώνας, χαί μ i μεγάλην μου χαράν 
τόν είδα καί εις τό γραφεΤόν μου') Ν αυτό
π α ιδ α  τ ο ν  Σ ο υ ρ κ ο ύ φ , Κ ο νφ ιο χ ά ρ ν δ ο  (τά  ε-. 
στειλα έκ νέου ) Ε υγεν ίαν  Α. (χαίρω διότι 
ή πρωταπριλιά σου Ιδωχεν άφορμήν νά μου 
γράψης- xai τώρα πού έκαμες τήν καλήν αρ
χήν, βεβαίως Οά ίξακολουΟήσης·) ’Ε σπερ ινόν
Ρ εμβασμόν, Σ υ ρ ια ν ή ν  Σ α νϋ ο ύ ί.α ν  (.έστειλα' 
σήμερον έγχρίνω ψευδώνυμον τής αδελφής 
σου-) Ρ οδ οπ ια ία ν  Α ϋρόν, Μ ίγα  Ρ εύμα  (ευχα
ρ ισ τώ  διά τήν ωραιότατα διατυπουμενην εύ-
χήν καί τό δελτάριον) Κ λείω  Π ,, I .  Α. 
Φ ραγκ. (έλαβα- ιό γ α ρ ια τώ ')  Μ άγον  τής ‘Α -
να τολή ς  (εστειλα έκ νέου- θάρρος ! άφοϋ δέν 
απελπίζονται ο8τε οί άθληταί, που νικώνται 
δημοσία εις τό Στάδιον...) Γ εώ ργιον  I . Β . 
(βλέπεις ότι εΤ/α ορεξιν. .) Ί ω ό ννη ν  Σ .  Μ . 
(ή άπάντησις βπεοιμ.ενω», ήτο διά τόν επό
μενον Λ . Ν .) Μ εγάλην ’Ε λλάδα  (ή ¿πιστσλή 
σου μου υπερήρεσε' σ’ ευχαριστώ πολύ δι’οσα 
γράφεις' ά'λλά τήν πρωταπριλιάν τήν έκατά- 

. λαβα αμέσως') Φιλ. X . Β λ .  (ώραΐον τό ποίη
μα- άλλά δυστυχώς, μόνον τών ταχτιχών 
συνεργατών μου δημοσιεύω ποιήματα' τό 
λέγει καί ό Κανονισμός-) Φ λοίοβον τή ς  θ α 
λάσσης , Π α ρ ψ ορ ο ν  Ά γγελ ον  χτλ.

Ε Ις ο σ α ς  ¿πιστολάς ¿λαβα μετά τήν 18 
"Α πριλίου, 0’ άπαντήσω εις τό .προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί λ.νσεις δ ε κ τ ο ί μ έ χ ρ ι τ ή ς  30 M aiου
/ Ό  χάςτςς τών λύσεων, επ ί τον όποιον όίον »·■ 

j-ocioiù.-τ ι τάς Ι.ΰσεις ίω ν ο ί  Stayων,ζόμενοι, 
πωλείται Ιν τφ Γραφεΐφ μας εις φαχόλ- 

λονς, (νs  Ιχαστοε περιέχει 20 ·ςι*ί1Αα 
κ α ί  τ ιμ δ τ α ι  φ ρ .  1 .]

3 4 2 .  Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Τό πρώτον μου στον ουρανό 
Ίήν νύχτα Οάπαντήσης’
Τό δεύτερον σ τ α  γράμματα 
θ ά  εΰρης άν ζητήσης.
Τό όλον μου χαχοχαιριά 
Σ δ ν  εινε, ίσως ’δής,
’Α λλά σου λέγω , φίλε μου,
Νά μή τό φοβηΟής.

Ε σ τά λ η  &πύ τ η ς  Μ εναλοίϊβεποΐΐς Φάοιχυς

2 4 3 .  Σ υλλαβόγριφος.
Κοντά ε ί ;  φθόγγον μιά φορά 
Αναψα μιά λαμπάδα- 

Κ ι' άμέσως εγινε Θεός,'
Ά λ λ  όχι ’ς τήν Ε λλάδα .

Ε σ τά λ η  ύπ ά  το ύ  Ούδτν&ς

2 4 4 . Μ ω σ α ϊκ ό ν .
ΤΙ ’Α γγλ ία , ή 'Ισπανία,
ΤΤ 'Ι ίλλά ς, ή ’Ιταλία ,
Έχτός τούτων χ’ ή Δανία 
Κ ’ ή Τουρχία, |άν Οέλη,
Έ ν α  γράμμα τω ν δανείζουν 
Κ ι’ αλλο Κράτος σχηματίζουν. 

Ε σ τά λ η  ΐπ δ  το ΰ  ’Ε παίνου τ η ς  “Α γγλίας

2 4 5 .  Σ ίγ μ α .
+  +  +  +  +  +  +  =  Πέλαγος.
* - ) - + * * ■ * - *  5= Μυβοποιός.
* ★  +  * ★ * *  =π Χρώμα -
* * * « ( . * * *  — "ΙΙρως.
* ■ * - 1- ' * * * · *  =  Θεός.
* - | - · * * * * *  =  Σπλάγχνου.
+  +  +  +  +  +  +  — Βασιλοπαις,

ΤΙ άνω  ήμισεια διαγώνιος σχηματίζει ό - 
μηρίχον ήρωα, ή δε χατω ζώον.

Εστάλη νπό τής Σημαίας τον Φωτός
2 4 6 .  Ά ρ ι& μ η τ ικ ή  δ ι ά  λ έ ξ ε ω ν .  

ΙΙρωτ. εύρωπ.—'ΪΙυγγρ. γάλλος=ίρβρον-)- 
"Ορος—μόριον=φΟόγγος μουσ«ός-(- 
Έ πίύετον— κτητικόν—άρΟρον 
’Ιχθύς—φ(όγγος μουσικός=προσταχτιχή.

"Αβροισμα υπολο ίπω ν: ’Αρχαίος ποιητής.
“Εστάλη 4πό τοΰ Βασιλέως τ&ν Ρά8ων

2 4 7 .  Μ ε τ α μ ό ρ φ ω α ις .
Ό  τράγος  διά 10 μεταμορφ. νά γ ίνη  α ίξ .

Εστάλη ΰπό τοΰ “Αβτι&έως
2 4 8 .  Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α  μ ε τ ά  Έ λ -

λ ιε τ ο σ ν μ φ ο ί ιν ο υ .
Τη ανταλλαγή δύο  γραμμάτων έκαστη; τών 

κάτωθι λέξεων, διά δ ύ ο  φωνηέντων πάντοτε 
τών αυτών, νά ίχηματισΟοΰν αλλαι τόσαι λέ
ξεις, τών όποιων τό πρώτον γράμμα τής 
πρώτης, τό δεύτερον τής δευτέρας, καί οΰτω 
καθεξής, νάποτελοΰν έλλιποσύμφωνον γνωμι- 
κόν (τον τύπου ★ *  — * * * )  τοΰ όποιου ζη
τείτα ι ή λύσι,ς :

Ά ράλτ], τέω ς , αγρός, σ τρα τός , π ρώ τος .
“Εστάλη ύπύ τής ΔιακρΊύβίσης “Α^σακειά&ος

2 4 9 .  Μ ε σ ο σ τ ο ιχ ίς .
Τά μεσαι* γράμματα εννέα νήσων—ώνμία 

μόνον ευρωπαϊκή,—αποτελούν στρατηγόν Ρω- 
μάΐον.

'Εστάλη ύπό τοΰ Εΰμαίου 
2 S O . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .  

η-ωα-αααουχ-αηη-εε;
“Εστάλη intb της Λ^οσολαΰστου Νυντός

2 5 1 . Γ ρ ίφ ος.
λι λι ?λ ef

U λι λι λι λι el el
λ ι λι λ ι λι λι _ ( TJ Η 

λι λι λι λι λι λι σ  1 el 11 el 1 
λι λι λι λι λι

“Εστάλη ύπό τοΰ Τώνη Βερίκον

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τώΐ' Πνευματικών 'Ασκήσεων τον φύίλον 11.
121. ’Αδιακρισία (Α , διά, Κρής, ία.) — 

128. Πινάχιον (πεινά χύων.) —>129. Αύχήν 
(αυ, χήν.)—130. ’Α ντα ίος-Ά χτα ΐος.

131. S E I  Ρ Ι Ο Σ  132. .“Ο Μύρων, ή 
Ε Λ  A I  Ο Ν  Μοΐρα, τό μΰρον.— 
Ι Α Ν Ο Σ  133—137. Διά τον
P I O N  Σ : *Ασσος, Σωαίας,
Ι Ο Σ  ίσω ς, σ ε ίω , σώ ος.—
Ο Ν  - 138. Π Α ΡΑ , Α
Σ  ΡΗΣ, ς ΙΝΑ |Ά-

σΠ ΑΣία, ΠΑΡΙς, 
χΡΗΝη, πΑΣΑς.^ — 139. Γ ιά  δές χαιρί 
που διάλεξε ό -χάρο; νά μέ πάρη — τώρα 
π ανθίζουν τά κλαδιά καί βγάν’ ή γή χορ
τάρι,— 1Ί9. Χρή σιγφν ή κρείσσονα τής σι
γής λέγειν. (Χο εΐς ογ-αΝ ί-κρ εις ων·ατ εις 
υ γ -  εις λεγ ιν.)

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΒΔΙΑΙ

Ιδρύθη ένΧ αλπ ίδ ι σύλλογος «Λράσις» ύπέρ 
της «Λιαιτλάσεως». Έ ξελέγησαν : Πρόε

δρος Β . Κ ό κ κ α ς , 'Α ντιπρόεδρος^ . Κόκκος, 
Ταμίας Γ . Ο ίχο-μομϊδης, Γραμματεός Άδ, 
Κ α π ιτ σ ίν η ς . Δεχόμεθα μέλη πανταχόθεν. Ά- 
πεοθυντέον Βασ. Π. Κόππαν μαθητήν, Χαλ
κίδα. P  ’—S4)

Σ υγχαίρομε-/ εγπαρδίως Μ έλλοντα  Διπλω
μ ά τ η ν , Α ίδέρα , Π αλλάδα  κ α ί 'Εαρι

ν ή ν  'Ε σπέραν  διά τά  βραβεία τω ν .— Έομε- 
ράλδα , Γ λυ κ ε ία  'Ε λλάς, ‘Ε λλην ική  Τριήρης

/ Γ 4 fííj

Γιενομένων τακτ ικώ ν άνά τετραμηνίαν 4ρ· 
_  χαιρεσιών «Ν ίκης» εξελέγησαν : Hp¿e· 
δρος Λ άτρης του  ’Α πείρου , ’Αντιπρόεδροι 
Δ ικέφαλος 'Αετός, Ό νβ ιροπόλος τής Δόξης, 
Ταμίας Υ π έ ρ  Π ατρ ίδος, Γραμματείς Όλνμ- 
π ιο ν ίκ η ς , Πο/.υ&ίΙγητρος IVcóiíjí. (7'βί!)

Τ Ο Μ Ο Ι
Τ Η Ι i l À I M E Q i  T Ö N  Í Í A l ú d l i

π Ρ Ο Τ Β  f l E P I O i O I  ( 187M 8S 3>
Τόμοι 14  (oí έ ξή ς : 4 ,  5 ,  6 ,

7 ,  11, 1 5 , 1 8 , 1 7 , 1 8 , 1 9 , 2 0 , 
21, 2 2 , 2 3 )  πρός φρ. 1 έκαστο;,
καί ταχυδρομικώς φρ. 1,10. .

Τόμοι 8  ( ο ί  ί ξ ή ς :  1, 3 ,  8 ,
9 ,  12 , 13 , 1 4 , 2 4 )  πρός φρ. 2,50 
έκαστος.

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  H E P I0C0I  ( 1894-  1905)  
Τόμοι 5 :  τώ ν ετών 1894, 1895, 

1896, 1897 καί 1898, ών έκαστος 
τιμάται :
"Αδετος φρ. 3  ταχυδρομικώς 3 ,5 0 .  
Χρυσόδ. φρ, 6  ταχυδρομικ. 6 , 50\ 

Τόμοι 7  :  τώ ν έτών 1899, 1900, 
1901, 1902, 1903, 1904 καί 1905,
ών ίκαστος τ ιμ α τ α ι:
Ά δ ετο ς  ορ. κ .Χ ρ υσ ό δετ . φρ. 10.

ο υ  '~ y¿= 0S~  ύΚιΠ®

Τ υπογραφείο* Π . Α . Π Ε ΤΡΑ Κ Ο Υ 'Οδός Σοφοχλέονς άρ. 9,—Στοά Πάππου.


